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32. .\doptiol1 de l'ordre du jour
L'ordre du jour est adopté.

n découle de ce que je viens de dire que la
décision du Conseil de sécurité relative à la ques.
tion indonésienne n'a pas été efficace. Bien plus.
elle a rendu service au Gouvernement des Pays-B~
et a porté·un coup irréparable au peuple indo
nésien en le livrant aux représailles des troupes
néerlandaises. Ainsi qu'on le voit, c'est d'Une
autre manière que le Conseil de sécurité doit
aborder la solution de ce problème afin de rappeler
à l'ordre les envahisseurs néerlandais déchaînés,
et réparer le mal qui a été causé au peuple indo
D.~sien, dans une grande mesure par la faute de
0;'1 même Conseil de sécurité. Le Conseil de sécurité
1'. a pas le droit de se laver les mains de cette
affaire. Ainsi qu'on le sait, l'histoire condamne
rigoureusement ceux qui aglssent ainsi, sans parler
de la sérieuse menace que constitue cette situation
pour la paix et la sécurité.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): En raison
de l'heure tardive, ~t comme il y a encore deuX
orateurs inscrits, je propose au Conseil de remettre
à notrf' prochaine séance. l'interprétation du dis
cours qui vient d'être prononcé. Je suggère au
Conseil que, par suite de l'urgence du problème
dont nous sommes saisis, nous tenions notre
prochaine séance demain à 10 h. 30.

31. Ordre du jour prol1soire ('ocmnent
S/Agenda 252)

1. Adoption de l'ordre du jour.
2. La question indonésienne:

a) Premier rapport provisoire de la C~m
mission de bons offices pour .la question
indonésienne au Conseil de sécurité (docu
ment S/649) \

DEUX CENT CINQUANTE
DJF.UXIÈME SÉANCE

M. TARASSBNKO (République socialiste sovié
tique d'Ukraine) (traduit du russe): Je n'ai pas
d'objection à ce qu'on ajourne à demain ou à un
autre moment l'interprétation en français, mais
je crois qu'il serait préférable de procéder aujonr·
d'hui à l'interprétaton en langue anglaise; autre
ment, la position ne o;erait pas tout à fait équi~

table.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Le Conseil
de sécurité se réunira demain à 10 h. 30.

La séance est levée'à 18 h. 55.

Tenue à Lake Success, New-York,
le samedi 21 février 1948, à 10 h. 30.

Président: Le général McNAUGHTON(Canada).

Présents: Les représentants des pays suivants:
Argentine, Belgique, Canada, Chine, Colombie,
France, Syrie, République socialiste soviétique
d'Ukraine, Union des Républiques socialistes
soviétiques, Royaume-Uni, États-Unis d'Amé
rique.

32. Adoption of the agenda
The agenda was adopted.

TWO HUNDRED AND FIFTY
SECOND MEETING

31. Provisional agenda (document
SjAgenda 252)

L Adoption of the agenda.
2. The Indonesian question:

(a) First interim report to the Security Council
of the Committee of Good Offices on the
Indonesian Question (document S/649).1

The PRESIDENT: The Security Council wm meet
at 10.30 a.m. tomorrow.

The meeting rose at 6.55 p.m.

It is clear from what 1have said tbat the Security
Counci1 decision on the Indonesian question has
turned out to he a fallure. More than that, it has
done the Netherlands Government a service, and
has struck an irreparable blow at the Indonesian
people by leaving it to the mercy of the Nether
lands armed forces. lt is clear that the Security
Council should change its approach to th~ solution
of this question, call to order the extremist
Netherlands usurpers, and repair the wrong done
to the Indonesian people, for which the Security
Council itself is largely to blame, The Security
Council cannot wash its hands .of this matter.
As we aU know, history condemns severely those
whQ behave in this way, not to mention the fact
that this may have serious repercussions ou the
maintenance of intemationà.1 peace and security.

The PREsIDENT: In view of the lateness of the
hour, 1 would propose to the Council that, as
there are two more speakers on the list, we should
postpone the interpretation of the speech which
has just been made until our next meeting. 1
would propose to the Council that, in view of the
urgency of the problem with which we are seized,
our next meeting should be at 10.30 tomorrow
morning. ,

Mr. TARASBNKO (Ukrainian Soviet Socialist
Republic) (translated from 'Russian): 1 have no
objection to the French interpretation being held
ovèr un:ti1 tomorrow or some other time, but 1
think it would be better to hear the English
interpretationtoday; otherwise the position would
not he quite fair.

Held at Lake Success, New York,
on Satui'dày, 21 February 1948, at 10.30 a.m.

President: General McNAUGHTON (Canada).

Prese';i: Therepiesentatives .of the following
couutries: Argentina, Belgium, Canada, China,
Colombia, France, Syria, Ukrainian Soviet Social
ist Republic, Union of Soviet Socialist Republics,
United Kingdom, United States of America.

ISee Official Records ofthe Security Council, Third Year, 1 Voir les Procès-verbaux officiels du Conseil de sécurité,
Special Supplement No. 1. Trois!ème année, supplément spécial nO 1..
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33. Continuation of the discussion of the
Indo&~sian question '

On the invitation of the President, the members
of the Security Council Committee ofGood Offices
on the Indonesian Question,' and Mr. P. P. Pillai,
representative of India,' Mr. J. H. van Roijen,
representative of the Netherlallds; Major Antonio
Chanco, representative of the Philippines; Mr. Ali
Sastroamidjojo, representative of the Republic of
Indonetia,' and Mr. William D. Forsyth, representa
tive of Australia, took their places at the Council
table.

Mr. SASTROAMIDJOJO (Republic of Indonesia):
The Indonesian delegation heard with interest the
speech of the Neth~rlands representative at the
247th meeting, and we feel happy that the Govem
ment of the Netherlands is prepared to co-operate
in the working out of a political settlement based
on' the .eighteen political prlnciples [document
S/649, appendices XIII and VIII]. In my address
to the Security Council later the same day
[248th meeting], 1 made c1ear the will of the
Indonesian people to seek a settlement in a pacific
manner.

: Yet there are disquieting signs with whi,ch 1 feel
imp~lled to acquaint. the Security Council. As the
members of the Security Council know, the
Linggadjati Agreement 1 between the Indonesian
Republic and the Netherlands did not endure
because of the different int~rpretation put on it
by the two sides. History seems to be repeating
ilself.. Newspaper reports from Holland indicate
that the Second Chamber of the Netherlands
Parliament, as well as the Minister of Overseas
Territories, are proceeding to interpret in their
own way the Renville political principles. Herein
lies danger. If the Netherlands Parliament and
the Netherlands GovemIIient bind themselves to
their own interpretation of these principles, such
actiQil is going to cause a stalemate in the forth
coming negotiations.

There is another· matter which 1 must bring
ta the attention of the Security Council. ln spite·
of Republican protests, the Netherlands is con
tinuing With its plans to create a new State in
West Java fr<~m the territories of the Republic.
The area in qùestion is a disputed one. Two
Netherlands-sponsored conferences have aIready
been held regarding this territory of the Republic,
and a third is scheduled for 23 February.' It is
pertinent to add that large segments of the popula
tion have also joined their protests to those of
the Republic, and these protests have been sub
mitted to the Committee of Good Offices. The
population continues to protest against the crea
tion of a new State in West Java, without benefit
of a plébiscite.

Appendix VITI of the fust interim report to the
Security Council of the Committee of Good
Offices [document S/6491 says in paragraph 4:
.. Withiri a period of not less than six months or
more than one year from the signing of this
agreement, a plebi;;cite will be held ..." But, as 1
pointed out at the 248th meeting, such a plebiscite
must be preceded by certain conditions yet to be
fulfiUed: freedom from coercion and intimidation,
freedom of the Presst of speech, of assembly and

N
1 See The Political Events i1l the ReplIblic of Indonesia,
etherlands Information Bureau, New York, page 34.

33. Suite de la discussion sur la question
indonésienne

Sur l'invitation du Président, les membres de
la Commission de bons offices pour la question
indonésienne et M. P. P. Pillai, représentant de
l'Il'ide" M. J. H. van Roijen, représentant des
Pays-Bas,' le commandant Antonio Chanco, repré
sentant des Phl1ippines,' M. Ali Sastroamid,jojo,
représentant de la République d"Indonésie,' et
M. William D. Forsyth, représentant de l'Austra
lie, prennent place à la table du Conseil de sécurité.

M. SASTROAMIDJOJO (République d'Indonésie)
(traduit de l'anglais): La délégation indonésienne
a entendu avec intérêt le discours. prononcé par
le représentant des Pays-Bas lors de la 2476 séance;
nous sommes heureux de voir que le Gouver
nement des Pays-Bas est prêt à coopérer à l'éla
boration d'un règlement politique fondé sur les
dix-huit principes politiques [document S/649,
annexes XIII et VlIl]. Quand j'ai pris la parole
un peu plus tard, le même jour [2488 séance],
devant le Conseil de sécurité, j'ai bien indiqué
que le peuple ind;onésien désirait arriver à un
règlement par des moyens pacifiques.

Cependant, il y a des indices inquiétants, qu'il
me faut porter à la· connaissance du Conseil de
sécurité. Comme le savent les membres du
Conseil de sécurité, l'Accord de Linggadjati1,
conclu entre la République de l'Indonésie et les
Pays-Bas, n'a pas duré en raison des interpréta
tions différentes que lui ont données les deux
parties. L'histoire semble se répéter.. Des nou
velles de presse provenant des Pays-Bas indiquent
que la deuxième Chambre du Parlement néerlan:'
dais, ainsi que le Ministre des territoires d'outre
mer, interprètent à leur manière les principes
politiques du Renville. C'est là qu'est le danger.
Si le Parlement et le Gouvernement néerlandais
s'en tiennent à leur propre interprétation de ces
principes. les négociations prochaines seront
vouées à l'échec.

Il me faut attirer l'attention du Conseil de
sécurité sur une autre question. En dépit des
protestations de la République de l'Indonésie, les
Hollandais poursuivent leur plan de créer, dans
la partie occidentale d," ,!';i;l'a, un nouvel État pris
sur les territoires de la République. La région en
question est contestée. Deux conférences patron
<,fées par lês Hollandais ont déjà été tenues au
sujet de ce territoire de la République; unetroi
sième est prévue pour le 23 février. Il y a lieu
â 'ajouter que d'importants éléments de la popu
lation ont déjà joint leurs protestations à celles
de la République; ces protestations ont été
soumises à. la Commission de bons offices. La
population continue à protester contre la création
d'un nouvel État dans la partie occidentale de
Java sans qu'il y ait plébiscite. '

L'annexe vm du premier rapport provisoire
de la Commission de bons offices au Conseil de
sécurité [document 8/649] déclare, au para
graphe 4, qu' «( au cours d'une période de six
mois au moins et d'un an au plus à dater de la
signature de cet accord, un plébiscite aura lieu... Il,

mais, comme je l'ai souligné lors de la 248e séance,
un tel plébiscite doit être précédé de certaines
conditions qui restent· encore à remplir: absence
de contrainte et d'intimidation, liberté de la

1 Voir The Political Events in the Republic of Indonesia,
publié par· le Bureau d'information des Pays-Bas, New
York, page 34.
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presse, liberté de parole, de réunion et de dépla.
cement. En outre, les deux parties ont encore à
élaborer les détails du plébiscite. Certaines con.
ditions doivent être remplies en vue de préparer
le ~oment où, pour r~prendre les termes em.
ployés par M. Graham [247e séance], la décision
sera prise à coups de bulletins de YQte et non à
coups de fusil. Or, ma délégation déclare caté.
goriquement que les conditions en.visagées n'exis.
tent pas.

C'est avec plaisir et espoir que ma délégation
a écouté les fortes paroles prononcées par le
représentant des États-Unis d'Amérique [251e
séance], qui a précisé très nettement la position
de son pays à l'égard de cette question. Je suis
heureux de voir que son point de vue est le même
que le mien en ce qui concerne les conditions qui
doivent précéder un plébiscite. Aujourd'hui,
comme toujours, toutes les actions de mon
Gouvernement ont été guidées par le désir de
rechercher la solution des conflits par le moyen
des méthodes pacifiques; et par « méthodes
pacifiques l> mon Gouvernement envisage une
discussion à la table de conférence. J'ajoute que
vouloir imposer la volonté d'une partie à l'autre
partie est contraire à l'idée de rechercher une
solution par des moyens pacifiques.

J'espère ardemment que les membres du Conseil
de sécurité feront le rapprochement nécessaire
entre mes déclarations relatives à la partie occi·
dentale de Java et le discours net et catégorique
du représentant des États-Unis.

Une fois encore, je voudrais préciser pour· le
Conseil de sécurité la position de mon. Gouver·
nement, à savoir que la République d'Indonésie
s'est engagée à exécuter l'accord dans l'esprit qui
inspire les résolutions du Conseil de sécurité.
Cependant, ce que ma délégation demande au
Conseil de sécurité, ce sont les garanties qui lui
permettront de s'acquitter qe ses engagements
aussi rapidement que possible. C'est pourquoi
nous espérons que, comme l'a souligné le repré
sentant des États-Unis, les deux parties s'atta
cheront sans retard à élaborer de concert un
règlement politique.

Ma délégation exprime ses remerciements
sincères au représentant de la République de la
Chine pour les suggestions concrètes qu'il a for
mulées hier dans le discours qu'il a prononcé
devant le Conseil de sécurité [251e séance]. Ses
temarquessur la création de nouveaux États
sans avoir recours à un plébiscite, sa crainte de
voir donner des interprétations différentes aux
dix-huit principes et sa demande de renforcer les
pouvoirs de la Commission de bons offices, tout
cela reflète notre propre pensée; enfin, la demande
qu'il a présentée, .f! savoir que la Commission
soit habilitée à jouer un rôle d'arbitre au cas où
les interprétations desdits principes seraient con
tradictoires, eRt absolument logique et raison
nable sans conteste possible. Nous remercions
le représentant de la Chine et espérons sincèremel!-t
que le Conseil de sécurité contribuera à établir
la paix et la justice en Indonésie en acceptant les
suggestions ainsi formulées.

Nous nous prononçons d'une manière générale
en faveur du projet de résolution du Can~d~
[document 8/678], seul projet présenté JUSqU'ICI.
Cependant, il ne satisfait pas toutes nos' de
mandes. Comme nous l'avions demandé dès le
début, nous aimerions que la Commission de
bons offices eftt des pouvoirs d'arbitrage. Si cela
n'est pas possible, nous aimerions voir les sug·
gestions du représentant de la Chine présentées

of movement. Further; both parties have yet to
wotk out the details of the .plebiscite. Certain
conditions must be ful:filled iu. order to set the
stage fol' that of wbich Mr. Gràham spoke
[247th meeting], namely, decision by ballotsinstead
of bullets. And my delegation says categorically
tMt the envisaged conditions do not exist.

. It is with encouragement and pleasure that' my
delegation has listened to the weighty w'ords
spoken [251st meeting], by the representative of
the United States of America who has made
unmistakably c1ear his country's stand in tbis
.question. 1 am pleased that his viewpoint is the
same as mine on the conditions preceding a
plebiscite. Now and always, my Government has
been guided in aIl its actions by the desire to
seek the solution of conflicts through peaceful
means; by "peaceful means" my Government
envisages discussion at. the conference table. By
the same token, the desire to impose the will
of one party on another is opposed to a solution
by peaceful means.

It is my earnest hope that my statements regard
ing West Java will be viewed by thë members of
the Security Council in juxtaposition to the
clear and forthright speech of the United States
representative.

Once again, 1 shouldlike to make clear to the
Security Council the stand of my Government,
namely, that the Republic of Indonesia has under
taken' to carry out the agreement in the spirit
which permeates the resolutions of the Security
Council. However, what my delegation asks of
thè Security Council is those guarantees wbich
will enable my Government to carry out its
undertakings with the utmost speed. For this
purpose we hope that, as stressed by the represen
tative of the United States, there will be nô delay
in both sides getting together and working out
a political settlement.

.My delegation expresses its heartfelt thanks to
therepresentative of the Republic of China for
the most 'constructive suggestions he put forward
,yesterday in the course of bis address to the
SecurityCouncil [251st meeting]. His remarks
about the creation of new States without recourse
to plebiscite, bis fears that different interpretations
may arise over. the eighteen principles, and his
request to strengthen' the powers of the Com
mittee of Good Offices-all of these echo our very
thoughts; and bis request that the Committee be
empowered to arbitrate' in cases where the inter
pretations ofthe eighteen principles are at variance,
is. a demand that is inescapably .logical and
reasonable. We thank the representative of China
and sincerely hope that the Security COUDcil will
help bring peace and justice in Indonesia by
agreeing to the suggestions he has put forward.

We wish to state our support in general terms
of the Canadian draft resolution [document 8/678]
as, . to date, it is the only draft resolutjon put
rorward. However, it does not satisfy aIl our
requirements. As we have asked from the start,
we would like the Committee of Good Offices
to be invested .with thepowers of arbitration.
If that is not possible, we would.like to see the
suggestions of the representative of China put
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forward as an amendment to the Canadian draft
resolution. If that is done, the stage will he set for
the speediest solution of the Indonesian problem.
We are anxious for a quick settlement, and we
look to the Security Council to give the Committee
of Good Offices the extended powers it m;:eds
to bring peace and justice to Indonesia through
a speedy political settlement. If the Committee
of Good Offices is given these powers, neither
party, as stressed by the representative of the
United States, will be in a position to stall or to
nullify the negotiations.

When the time comes for the' negotiation of a
political settlement, both sides should be able to
meet in an atmosphere, free from distrust, in
which sound statesmanship will produce happy
results. Therefore, it is wrong for either party
to, attempt to forestall the results of a fair ple
biscite. West Java is one instance of this kind.
The so-called plebiscite in Madura is another.
A tbird is the attempt made in Surabaya to set up
il State of East Java. The last attempt was made
within a week of the signing of the Renville
Agreement.

The Netherlands representative ~as asked that
bygones be bygones, llnd he said tha-t colonialism
is dead and that his Government seeks co-opera
tion. We, too, seek co-operation. As previously
stated, more than 20,000 troops have been
evacuated from the "pockets" by our Govern
ment, in accordance with the truce agreement.
Furthermore, our Prime Minister, Mr. Mohammad
Hatta, has announced in his letter addressed to
Mt. van Mook, completely in the spirit of the
eighteen principles, that the Republic of Indonesia
is prepared to participate in an interim govern
ment. But the attempts to create States in Madura,
East Java and West Java; which is a unilateral ,
interpretation by the Netherlands of th~ Renville
principles, raise fearsin our minds. Such astate
of mind is not good for the success of the forth
coming negotiations, and we shall be grateful
indeed if the Security Council will allay our fears
by furnishing us the requisite guarantees.

Finally, 1 should like in particular to express
our appreciation to the representatives of China
and India, who represent Asia's two largest
countries. Having experience.d the striving for
freedom, they showed in their statements a natural
understanding 'and sympathy for our struggle,
which is an indication that Asia knows how to
form a united front when it comes to matters of
vital importance.

Mr. L6PEZ (Colombia): 1 agree with the repre
sentative of France when he says that enough has
been saidabout the work of the Committee of
Good Offices and what the CoJD.llÙttee of Good
Offices has accomplisheg so far. Perhaps it would
not be out of place to add that, in a sense, enough
bas, also been said in praise of the Committee of
Good Offices as weIl as, on the other hand, in
criti,cism ofthe way it acted in this matter. 1would
not say that the representatives of the Union
of Soviet Socialist Republics [249th meeting] or
the Ukrainian Soviet Socialist Republic [251st
meeting] have been niggardly in' their criticism

sous forme d'amendement au projét de résolution
du Canada. Dans ce cas, les préparatifs seront
faits pour aboutir, dans le plus bref délai pos
sible, au règlement du problème indonésien. Nous
sommes très désireux d'aboutir à un règlement
rapide et nous attendons du Conseil de sécurité
qu'il confère à la Commission de bons offices
les pouvoirs plus étendus dont elle a besoin pour
établir la paix et la justice en Indonésie au moyen
d'un prompt règlement politique. Si la Commis
sion de bons offices reçoit ces pouvoirs, aucune
des parties, et le représentant des États-Unis l'a
bien souligné, ne sera en état de bloquer les
négociations ou de les réduire à néant.

Quand le moment sera venu de négocier un
règlement politique, les deux parties devront
pouvoir se rencontrer dans une atmosphère d'où
toute méfiance aura disparu et dans laquelle une
politique avisée produira d'heureux résultats.
C'est pourquoi l'une ou l'autre des parties allfait
tort d'anticiper les résultats d'un plébiscite équi
table. La partie occidentale de Java est un exemple
de cette sorte; le prétendu plébiscite de Madoura
en est un autre; un troisième est la tentative faite
à Surabaya pour créer un État formé par la partie
orientale de Java. Cette dernière tentative a été
faite moins d'une semaine après 'la signature de
l'Accord du·,Renville.-.

Le représ,entant des Pays-Bas a demandé
d'oublier le passé; il a déclaré que le colonialisme
n'était plus êt que son Gouvernement recherchait
la coopération. Nous aussi, nous recherchons la
coopération. Comme il a déjà été indiqu!, notre
Gouvernement a évàcué plus de' 20.000 hommes
des « poches D, conformément à l'accord de trêve.
En outre, M. Mohammad Hattar notre Premier
Ministre, a annoncé, dans sa lettre à M. van
Mook, lettre absolumentconfo~eà l'esprit des
dix-huit PJ'incipes, que la République d'Indonésie
était prête à participer à un gouvernement provi:.
soire. Mais les tentatives faites J?our créer des
États à Madoura et dans les parties orientale et
occidentale de Java -c- ce qui constitue dela part
des Pays-Bas une interprétation unilatérale des
principes du Renville - nous inspiX'ent des craintes.

,Un tel état d'esprit n'est pas favorable au
succès des négociations prochaines, et nous serons
réellement reconnaissants au Conseil de sécurité
d'alléger nos craintes en nous fournissant 1er
garanties indispensables.

Enfin, je voudrais dire tout particulièrement
aux représentants de la Chine et de l'Inde, qui
représentent les deux plus grands pays d'Asie; .
éombien nous apprécions leur attitude. Sachant
déjà ce que c'est que lutter pour la liberté, ils ont
fait preuve, dans leurs déclarations, d'une com
préhension et d'une sympathie naturelles à l'égard
de notre propre lutte, ce qui indique que ,l'Asie
sait constituer un front uni lorsqu'il s'agit de
questions d'importance vitale.

M. L6PEZ (Colombie) (traduit de l'anglais):
Je pense, comme le représentant de la France,
qu'on a assez parlé des travaux de la Commission
de bons offices et de ce qu'elle a accompli jus
qu'ici. TI ne serait peut-être pas hors de propos
d'ajouter que; en un sens, on en a également assez
dit tant en faveur de la Commission de bons
offices que contre la manière dont elle a agi dans
cette affaire. Je ne voudrais pas dire que les
représentants de l'Union des Républiques socia~
list~s soviétiques [2496 séance] ou de la Répu
blique socialiste soviétique d'Ukraine [251eséance]
se soient montrés avares de critiques à l'égard
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of the work of the Committee of Good Offices or
of the action of the colonial powers in . South
East Asia;

1 shoilld like, rather, tosay that i also admire
very much the ability of the Comniittee of Good
Offices, and 1 decided very reluctantly on somé
remarks which 1 am about to make on the
Prèsident's proposai [document 8/678]-whieh is
only a marginal' proposal-which might be con
sidered to he critica1 of the work of the Committee
of Good Offices or of the position taken by that
Committee. " ..

1 did not intend to speak on this matter until
1 heard the 'various statements ma8è Witlf regard
toOOs case, and pàrticularly, when 1 read the
President's remarks at the 249th meeting in support
,of hispropoSal. He said:

"1 should like to draw the Security Council's
attention particularly to the last paragraph of
OOs draft resoluti3it, by which continuous control
is maintained by the Secririty Counci1. In ibis
paragraph, we 'request both parties and. the
Committee ,of Goàd Offices, to keep the Security
Council. c;lirectly informed about the progress ,of
the political settlement in Indonesia'." ' .

May.1 ask ifwe have been real1y infonned of the
progress'of the work of the Committee' of Good
Offices ,until now? M~y 1 ask if it was the original
idea of the Security Council that the Committee
of'Good Offices. should not inform the SecUrity
Council of the progress of its workuntil it
could come before the Council with a settlement
-a settlement which has aIready bèen considered
as an accomplished .fact, acconiplished largely.
by means of arros.and, 1 take it, against the wishes
of the Security Council and, if 1 may say .SG~
against the, principles of the. Charter? .The faet
is that.for several monthswehavenot known
what the Committee of Good Offices was doing,
how it was going about its work, what, obstacles
it was fin4ing in its \Vay, and what was the opinion
orthe feeling of the .security Counci1 asto the
dift'erent, situations that had arisen. .

What is the Committee? Is the Committee.an
agent or an organ of the Security Couneil? As an
organ or an agent of the Security Couneil, is the
Connnittee, expected to, keep the Security Coundl
duly informedofwhat it is doing, or is ii not?

. This is very important beca,use wehave. to know
whetb,er wé ar~ gaing to authorize the Committee
to enterupon the sècond stage of its work in
similar circumstances, or whether it shouldact
otherwise. What ismuch more important, 1 believe,
if we stoP to consider it, is that we are establishing
a very Important-and, whynot say so?-' a very
dangerous precedent.

1 do not have time to, look through a11 the
reCords' of theease,but theSecUrity Council's
resolutiotl creatingthe Committee [document
8/525 l1]readsas follows:

" Thé' 8ecurity ,Couizcil
"Resolves to tender it~ good offices to the parties

in 'order to assist in the paeific settlement oftheir
dispute in accordance with paragraph (b)of the
resolution of the Council of 1 Augu~t 1947
[docum~nt 8/4591. The Council expresses its
readiness, if the parties so request, toassist in the
settlement ,througha:committeeof the CoÙDcil
consisting of three membersof the Couneil, eacl(

de l'œuvre de la Commission de bons offices ou
de l'action des Puissances coloniales dans le
sud-est de l'Asie. '

J'aimerais mieux dire que moi aussi j'admire
beaucoup 'la compétence dont a fait preuve la
Commission de bons offices, et c'est avec difficulté
que je me suis décidé à formuler les quelques
observations que je vais faire au sujet de la p[O~

position du Président [document 8/678] - il ne
s'agit là que d'une proposition en marge - car
on pourrait considérer 9.u~. c'est là une critiqùé
de l'œuvre de la COmmIsSJ,on de bons offices où
de la position qu'elle a adoptée.

Je n'avais pas l'intention de prendre la parole
sur cette question avant .d'avoir entendu .les
divers exposés faits à cet égard et, en particulier;
avant d'avoir lu les remarques formulées pat le
Président à la 2498 séance, à l'appui de sa propo~
sition. ~{a déclaré:· c

Il J'attire spécialement l'attention du, Conseil
de sécurité sur. le dernier paragraphe du projet

J

aux termes ~uquel le Conseil de séeurité', exer.
cerait une surveillance j,lermanente. Dam;':œ
paragraphe, nous invitons « les deux parties et
la Commission de bons offices à tenir directement
le Conseil au courant des progrès du règlement
politique en Indonésie. »

Je me demande si nous avons réellement été
tenus au courant des progrès des .travaux de la
Commission de bons, offices 'jusqu'à ce jour. Jê
me demande si, à l'origine; l'idée du Consei(de
sécurité était que la Commission de bous offices
ne devait pas le tenir informé du progrès de ses
travaux avant de pouvoir se présenter devant le
Conseil· avee un règlement -,un règlement ,qui
a déjà été considéré comme un fait accompli,et
accompli en grande partie au moyen du recours
aux armes, contre les désirs du Conseil de sécUrité
et, pe~ettez-moi de dire, contre les principes'de
la Charte. Le fait est que;pendant plusieurs lIlois,
nous' avons ignoré èe, que faisait la Commission
de bons offices, comment elle allaits'acqui~er
de .sa tâche, à quels obstacles elle se heurtait et
quelle était l'opinion ou l'impression du Conseil
de sécurité à l'égard des différentes situations qUi
Sésont produites.

Qu'est-ce que la Commission? Est-ce un agent
ou un organe du Conseil de sécurité? En tant
qu'organe ou agent du Conseil de sécurité a·t·elle
à tenir le Conseil de sécurité dftment informé, de
ce qui se fait, •ou non? C'est là un point' très
important car il nous faut savoir si nous allon~
autoriser la Commission à aborder la deuxième
phase de ses travaux dans des conditions analo
gues, ou si elle devrait agir autrement. Ce qtd est
à mon avis beaucoup plus important, si l'on
prend le temps de réfléchir, c'est que nous sOmmes
en train d'établir un précédent très importantet
- pourquoi ne pas le dire? -' très dangereux.

Je n'ai pas le temps d'examiner tous les dossiers
de l'affaire,mais la résolution du Conseil <de
sécurité qui crée la Commission [document
8/525.11] est conçue dans les term~s suivants:

«Le Conseil de sécurité
« Décide d'offrir ses bons offices aux parties

.intéressées pOUl' contribuer au règlement pacifique
de leur différend conformément aux dispositions
du paragraphe b de la résolution du Conseil en
date du 1er aoQt 1947 [document 8/459]. Si les
parties intéressées en font la demande, le Conseil
est disposé à contribuer au reglement de ce.~·
férend au moyen d'une e,:ommission du Conseil



composée de trois membres, dont dèux seront
choisis respectivement par chacune des parties
in,téressées et le troisième par les deux premiers.»

TI semble donc hors de doute que la Commis
sion de bons offices est une commission du Conseil
de sécurité, et non une commission des membres
duConsell de sécurité représentés à la Commis
sion. Pouvons-nous considérer comme admis que
les États membres du Conseil de sécurité repré
sentés à cette Commission ont été tenus dans
l'ignorance des activités de la Commission, comme
l'a été le Conseil de sécurité dans son ensemble?
A· mon avis,. cela soulève une questiOJi extrê
mement importantf}_

Nous entendêns souvent dire autour de nous
ou dans 'la presse - sans grande approbation,
sije comprends bien - que l'autorité du Conseil
de sécurité ou de l'Organisation est méconnue~
J'ignore si, quand il se présente une situation
telle que ceilt) dont je parle en ce moment, il
convient de dire que l'autorité du Conseil de
sécurité a été inéconnue ou non; ou s'il ~st.con
ve:nable d'utiliser ce mot, QUe encore· s'il vaudrait
mieux dire que le Conseil de sécurité a été relégué
au second plan, mis de côté,négligé.oubliéou
m~prisé. Je ne connais pas assez J'anglais pour
préciser l'expression qui conviendrait le mieux
mais, en tout cas, j'estimequ'il,s'agit d'un état de
choses plutôt regrettable, quine contribue pas
à rehausser le prestige de l'Organisation et' qui
ne peut, à aucun point de vue, être considéré
comme satisfaisant, en particulier par les membres
non permanents du Conseil·de. sécurité.

On that ground, even though we do notknow
very' much about whathappens, for instance,

Perhaps the only reason for which we haveany
right to demand or request that we be kept fully
informed is the fact that we havébeen led to
believe .that, as members of the SecurityCouncil
oras Members of the Organization, weare placed
onan. equal footing; and that such Member
States .as are privileged to beeleded to sit in the
Security Council for two or three years· are given
the.opportunity tospeak on .behalf of the whole
Organization and noton behalf of their own
countries. Itmay also he that we can speak here
because the Charter itself envisages a new world
arder. Although the Charter takes fully into
account the old-what we call "the established"
arder, the non-p~rman(mtmembers Qfthe Security
Cauncil very closely approach the conditions
of the new world order that the Chartyr is seeking
ta .establish because, in many cases, .the non
pe~manent members do not have any of those
c9nditions or situations or discriminations which
~~e Jcilown to give rise to .most of the armed
di~putes and conflicts in the world.

pàrty selecting one, and the third to hé âesignated
by the two so selected."

. Therefore, there seems to beno question that
the Committee of Good Offices is a committee of
the·Security Council and not a ~ommi~tee of the
members ·of the Security Council'represented in
the Committee. Can we take it for granted tJtat the
nations, members of the Security· Council, ·which
are represented in this Committee, have been kept
in. th~ dark as to. what the Committee was doing,in the same way, as the Seourity .Coùncil at large
has been. kept in the dark? 1 think that raises an
~xtremely important question.
. We hear a greàtdeal oftalk and we read a great

deal in· the Press-without much approval, as far
as 1 can understand-of by-passing the Security
Council or by-passing the United Nations. 1 do not
kn()W whether, when anything occurs like th~
situation thât 1 am presently commenting upon, it
would be proper to say that the Security Council
fe.els it has been by-passed or not, or whether it
would .be proper to use.that word, or whether it
would .be more proper to say that the Security
Council has been side-tracked, side-stepped, over
locked, forgotten or disregarded.. 1 do not know
t1).e English language weIl enough to state exactly
what would be the most appropriateexpression,
but,at any rate, 1 do feel that it is a rather
regrettable development, and one that does not
enhance the prestige of the Organization· and
which.cannot, byany criteria, be considered satis
factory, particularly to the non-permanent mem
bers of theSecurity Colincil.
·'We. know that the non-permanent members of Nolis savons que les membres non permanentsthe Security Couneil have no experience in du Conseil de sécurité n'ont aucune expériencecolonial màtters, nor do they have experience in des questions coloniales, qu'ils n'ont aucunepower politics, nor do they understand the affairs expérience de la politique depuissanœ et qu'ilsthathave been 'settled over aIl the corners of the ne comprennent pas Ie.saffaires qui ont été régléeswodd. We are not herebecause we are acquainted dans tous les endroits du monde. Si nous sommeswith those factsor because we cau offer· any ici, ce n'est pas parce que nous sommes au courantc.o~stmctive suggestioD,s as. to how those mfairs . de ces faits ou paJ:'ce que nous pouvons offrir desshould be handled. Noue of us ispresumptuous suggestions concrètes quantà la manière de réglereqough to think thatperhaps·we have .the ability ces affaires. Aucun d'entre nous n'est assez préor the information to discuss those afi'airs intel- somptueux pour penser·que nous avons peut-êtrelîgently. la compétence ou les renseignements· nécessaires

poutdisC'llterces affairès d'une manière intelligente.·
La· seule raison pour laquelle nous aurions l~

droit de prétendre ou de demander à être ·tenus
au courant est peut..êtrele fait que nous avons été
amenes à croire qu'en notre qualité de membreS
du Conseil âesécuritéQu de Membres de l'Orga..
nisation, nous sommes tous sur le même pied et
qu'on donne aux États Membres. qui ont le.pri..
vilège d'être élus au Conseil de sécurité pour une
durée de mandat de deux ou trois ans l'occasion
de prendre la parol;;:au.nom de l'Organisation
tout entière et non au nom de leur propre pays.
,peut-être aussi.pouvons-nous pren<4'e la parole
ici parce que la Charte elle-même envisag~ 'un,
nouvel ordre m.ondial. :9ien que ·13.0 Ch~rtetieMe.
pleinement compte de l'ancien ordre In.ondial
celui que nous appelons l'ordre « établi »~ les
membres non permanents du Conseil·de sécurité
se rapprochent de très près des conditions du
nouvel ordre mondial que la Charte cherche il.
créer, parce que, dans de nombreux cas, chezles
membres non permanents, n'existent pas c~s
conditiQns, ·c:es situatiQns ou ces discrim.ÏJ:!ations
qui, on le sait, dOnnent .naissance à la plupart
des différ~nds etdes.conBitsarmés dans l~m.onde!

De ce .point de vue,· même si rious lie sommes
pas très informés de ce qui se passe, par exemple
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«Attendu que le Conseil de sécurité a invité,
le 1er aoiltJ947, les Pays-Bas et la République
d'Indonésie à cesser immédiatement les hostilités,

«Et attendu que des communications ont été
reçues des Gouvernements des Pays-Bas et de la
République d'Indonésie, faisant savoir que des
ordres ont été donnés en vue de la cessation des
hostilités,

«Et attendu qu'il est souhaitable que des
mesures· soient prises pour éviter tout différênd
ou tout désaccord à propos de l'exécution des
ordres de cesser le feu, et pour créerdes conditions
qui faciliteront la conclusion d'un accord entre
les parties... »

nfaut se féliciter. de savoir que les hostilités
ont enfin cessé, et je crois que nous devrions tous
noUs en réjouir. Cependant, la manière dont les
hos,tilités ont cessé, le fait que les ordres de cesser
le feu n'ont été observés que plusieUrS mois apr~
qu'ils eurent été donnés, et la raison de ce délaI,
c'est là une tout autre question. Je me souviens
qu~, aux premiers stades de IlOS discussions de
la question, nous étions tous très heureux, parce
que nous pensions que cette .affaire allait être
corilme une pierre de touche;et.lorsque les parties
nous ont télégraphié 'pour nous dire qu'elles
procédaient conformément aux instructions du
Conseil de sécurité, nous avon3 tous cru que les
hostilités avaient cessé. Nous nous sormnes
félicités du fait que nous pouvions annoncer. a~
monde que, pour une· fois, les ordres du. conseil
de sécurité avaient été exécutés.

In the present mstance, we heard nothing of
what the Committeeof Good Offices was doing
unûl wc were actually told that there was an
agreement; and1 suppose, ofcourse, that we might
have been given the alternative of being informed
that the Committee 'had failed, without, in either
case, theSecwity Council having had the oppor
tunity to say a word in the matter. Is thatinthe best
intetests of the Organization? 1 very respectfully
submit that it is not.

in'Indonesia, even though we cali oirer no èonstruc- 1 en Indonésie, même si nous ne pouvons offrir
ûve suggestion, 1 feel thataIl of us ,should have aucune suggestion concrète, j'estime que nous
access to the same information froma Committee devons tous avoir la même possibilité d'être
that bas been acting ,as an agent or as an organ informés par une Commission qui a agi en tant
of the Securiw Couneil. 1 very respectfully submit qu'agent ou organe du Conseil de sécurité. Je
thatit shou1d~beclearly undentood whether 1 am demande très respectueusement qu'il soit elaire
right or wrong in tres regard, and which ofthe two ment établi si j'ai tort au si j'ai raison à cet égard,
criteria. is going to prevail in the future. et que l'on sache quel est celui des deux critères

qui prévaudra à l'avenir.
Dans le cas qui nous occupe, nous n'avons rien

entendu dire de ce que faisait la Commission de
bons offices jusqu'au moment où nous avons été
effectivement informés qu'il y avait unaccord; je
suppose, naturellement, que nous aurions pu aussi
bien apprendre que la Commission avait échoué
dans sa tâche,sans que, dans l'un ou l'autre cas,
le Conseil de sécurité ait eu l'occasion de dire un
mot sur la question. Cette procédure est-elle
favorable aux meilleurs intérêts de l'Organisa
ûon? Je déclare respectueusement qu'elle ne l'est
pas.

n y a envirGn six niais, le Conseil de sécurité
a adopté une résolution. Permettez-moi de vous
rappeler le texte de cette résolution [document
S/459], qui est le suivant:

«Le Conseil dt sécurité,
«Constatant avec inquiétude que des hostilités

sont. en cours entre les forces armées des. Pays·
Bas et ctjlles de la République d'Indonésie,

« Invite les parties:
« a) A cesser immédiatement les hostilités et
Il b) A régler leur différend en recourant à l'ai,

bitrage ou à tout autre moyen pacifique et à tenir
le Conseil de sécurité au courant des progrès
accomplis dans la voie du règlement. »

Un mois plus tard environ, le Conseil de sécurité
a adopté de nouvelles résolutions. P-ermettez·moi
devcu-$ en rappeler le texte. Vune d'elles [docu·
mentS/525 1] commence amsi:

,About six menths ago, a resoluûon was passed
1?Y the Securïty Couneil. May 1remind the Security
Couneil 'of thisresolution [document S/459]1
It reads as follows:

Il The Security Council
Il Noting withconcem the hostilitiès in progress

between the, armed forces of the ,Netherlands and
the. Republic of Indonesia,

... Cal1s upon the parties .
« (a)To· cease·hosûlities forthwith, and
Il (b) To settle their disputes by arbitration or

byother peaceful means and keep the Security
Couileil informed about the progress of the
settlem.ent."

About a m()nth later the Security .Couneil
adopted som~ additional resolutions. May 1 alse
I~d the Securïty Council ,as to how they
I~d? One of them [oocwnent S/525 1] begins as
follows:, . . '

, " Whereas the Sècurity Couneilon 1 August 1947
called upon the Netherlands and the Republic
of Indonesia. tocease, hosûlities forthwith; ,

" And., whereas communications have been
receïved from the Governments of the Netherlands
and" of the Republic of Indonesia advising that
orders have been given for the cessation of
h',);Stilitiess "

,n :,And'whereas: it is desirable that steps· shou:Id
he taken' toavoid disputes and friction relating to
thcobservanceofthe ceas~fireorders, and to
creatè. conditions "wirlch will facilit1.te agreement
lietweén,the parties ..:l

" It is .very .satiSfactory to .know that hostilitiès
have:fiilaIlycome to an end, and 1 believe that
weshou:Id aIlrejoicein that facto However, the
wâymwmch' the fighting has come to an end,
thetàct thât thecease-fite instruction was not
obserYeduntil sevèral':inonths badpassed, and'the
reason fdI that~. iepresent a different· matter.
lremember that, in the early stages 'ofourdiscus
sion of tbisquestion, weill feltextremely·happy
becaus~ we thoqght that titis was a test case, and
when'the pàtties tèlegraphed ,.'" uS to say that
theywere <acting ,in accordance with the jnstrue
tfo~sof t4eSecurity COWlci1;~We aIl believedthat
hostilities had conie to an end;We congratulated
ourse1v.es upon. the faet thatwe. eou:Id announce
to: the world that~· for once, the· oiders of the
Security Councilhadbeen' compliw with.



We have been discussing among ourselves in
the Colombian delegation whether or not we
should propose an amendment· to the President's
draft resolution, but we haye Bot actually discussed
With anybody what the likely terms.of that amend
mentmight be. Weha.ve not disçussed this
!iDJ.endment, we have notbeen consulted about
It, and we have not·in any way authorized it to be
Cll'culated as something that would· proba1>ly be

When this Organimtion was being set up
1 understand that the idea was very muct. the
same. We have heard a great deal about the
General Assembly being a kind of town meeting
of the world, but here we are being told that it is
much better to say as-little as possible on these
negotiations. Intimation is given that to grant the
request of the Committee of Good Offices to
pubIish its reconimen~tions would be to tend
towards the spectacular. Ibelieve that if we are
ta have. a t< one world" Organization an.d a
jurisprudence for that Organjzation with the
participation of the world at Ja:ge. we shall have
ta bring the world into our confidence, allowing
it to. participate in our discussi~ns and to bring
the weight of its opinions to bea.t' in our decisions.

These, as 1 said at the beginning, are. only
marginal remarks on this debate. 1 regret very
much to have engaged the attention of the Security
Council' for such a-long time with so many things
that probably might as weIl have been left unsaid,
aceording to this. criterion which has. been ex
pressed. But there is one more reason why 1 fèlt
prompted to participate in this discussi~>n. 1 have
before. me what purports' tobe an. amendn:1ent to
the Canadian draIt resolution a,gI\~d to. bythe
Australian and Indonesian deleg..~tions, which
"prQbably will be. proposed by the Colombian
delegation". It reads:
." Requests theCommittee of Good Offices,

as such, to continue its assistance to the parties
and on its.own responsibility to make and publish
suggestions to the parties where it. is of opinion
that by so doing it will furtherassist the parties to
settte t:b.eir dispute by peacefulmeans."
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. In fact, nothî.l1g of the kind happoned. For 1 En fait, les choses s'étaient passées tout autremonths and months, fighting, ldlling, the destruc- ment. Pendant des mois et des mois, les combats,tion of property and so on, continued. Perhaty les tueries, les destructions matérielles, etc., ontthat makes the final success of the Committee th,; ! continué. Cela n'en rend peut-être le succès finalmore important and praiseworthy. 1 for cne de la Commission que plus important et plus dignecannot say that 1 am altogether happy about it, d'éloges. Pour ma part, je ne puis dire que j'enor that 1 feel !hat the world at large will be sois tout à fait content ou que j'aie l'idée quealtogether happy. Nor do 1 think that it would tout le mondf: en sera tout à fait content. Je nehave been for the worse had we and the world had pense pas non plus que la situation aurait été piremore information on the matter. The represen- si nous avions eu, et le monde aussi, plus detative of France said yesterday [251st meeting] renseignements sur la question. Le représentantthat he was more in favour of the prudent course de la France a déclaré hier [2S1e séance] qu'ilofaction that had been followed by the Committee. était en faveur de la méthode prudente suivie parIfl did not misunderstand tb~ sense ofhis remarks, la Commission. Si j'ai bien compris le sens dehe was inclined to describe as spectacular the ses observations, il a qualifié de spectaculaire latendency to give these matters more publicity and tendance à donner plus de publicité à ces questionsta bring public opinion to bear, instead of the et à faire agir l'opinion publique, et non la forceforce of arms. in connexion with these settlements. des annes, dans les règlements de ce genre. EnWhen 1 heard him. speak l was wondering which l'entendant parler, je me demandais laquelle deof the two methods was really the better and ces deux: méthodes était réellement !a meilleure etwhether, after an, we in the new world were not si, après tout, nous, qui faisions partie du nouveauwrong in thinking it much better to give publicity monde, nous n'avions pas tort de penser qu'ilta thesematters and to bring the pressure of vaudrait beaucoup mieux donner de la publicitépublic opinion to bear on the. settlements. That à ces questions et faire agir l'opinion publiqueis the way we usually work in the Latin American dans ces règlements. C'est ainsi que nous procécountries, and, so far, we believe that it has been dons habituellement dans les pays d'Amériquegreatly to our advantage. latine et, jusqu'ici, nous croyons en avoir retiré
de grands avantages.

Je crois comprendre que, lorsque notre Orga
nisation a été créée, l'idée était très semblable.
Nous avons souvent entendu dire que l'Assemblée
générale émit une sorte de forum mondial; mais,
ici, au Conseil, on nous dit qu'il vaut beaucoup
mieux parler le moins possible de ces négocia
tions. On nous donne à entendre que, si l'on
donnait satisfaction à la demande de la Com
mission de bons offices en publiant ses recomman
dations, celles-ci tendraient à devenirspectacu
laires. Je crois que, si nous devons avoir une
Orgànisation cc pour un monde unique II et lui
assurer une jurisprudence à laquelle participent
tous les Éta.ts, il nous faudra faite confiance au
mo~de, lui permettre de prendre part à nos dis
cussions et laisser;"'opinion publique exercer s()n
poids sur nos décisions. .

Comme je l'ai dit au début, ces observations
sont en marge de notre débat. Je regrètte d'avoir
retenu si longtemps l'attention·· du Conseil e;te
sécurité pour dire tant de choses qu'il aurait pro
bablement mieux valu ne pas dire, d'après le
critère qui a été exp~é. Mais, une autre raison
m'a poussé à prendre part à la discussion.' J'ai
sous les yeux un document qui tend à être un
amendement au projet de résolution. du Canada,
qui a été aœ-epté par les délégations de·l'Australie
et de l'Indonésie et qui sera « probablement pro
posé par la délégation de la Colombie D. Le texte
de cet amendement est le suivant:

«Invite la Commission de bons offices à.con,..
tinuer, en cette qualité, son assistance aux parties
et à leur faire, sous sa propre responsabilité, des
suggestions qui seront publiées, da'Q.s le cas où elle
estimera que, ce.faisant, elle aidera mieux les
parties à régler leur différend par .des moyenspacifiques. II . .

Nous nous sommes demandé entre- nous, à la
délégation de la Colombie, si, oui ou non,nous
devrions. proposer uÎ1 amendement au projet de
résolution du Président, mais en fait nous n'avons
discuté avec personne d'autre quels pourraient
être les termes éventuels de cet amendement. Nous
n'avons pas disc1.ltéœtamendement, nous n'avonS.
pas été .consultés à son sujet, et nous n'avons
nullement donnél'autorisation de le communiquer
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comme devant constituer une proposition pro.
bable de la délégation de la Colombie. On ne nous
a même pas demandé si nous autorisions Pusag~

qui a été fait de netre nom dans cette affaire.
Mon collègue m~ dit, à titre d'explication, que

ledit amendement a ét6 communiqué officieuse.
ment. La différence nrest pas très grande. Je ne
désire pas me mettre à faire des observations à ce
sujet. Je préfère laisser à chacun des membres du
Conseil de sécllrité le soin de se former une
opinion sur l'incident. Cela contribuera aussi à
faire comprendre pourquoi je me SUtS efforcé d'in.
sister beaucoup aujourd'hui sur la position des
membres non permanents du Conseil de sécurité.
Néanmoins, qu'il me soit permis d'attirer l'at.
tention du Conseil de sécurité sur un ou deux
autres points concernant œ projet d'amendement.
Le texte est rédigé dans les termes suivants:
«Invite la Commission de bons offices à continuer,
en cette qualité, son assist.ance. aux parties et à
leur faire, sous sa propre responsabilité, des sug·
gestions qui seront publiées, au cas où eUe esti
mera que, ce faisant, eUe aidera mieux les parties

, à régler leurs différends par des moyens paci.
fiques. »

J'ignore si je deviens inutilement ou exagéré
ment méticuleux; cependant, ce projet semble
indiquer une tendance à détacher la Commission
du Conseil de sécurité, tendance que je désap
prouve. Non seulement nous désapprouvons cette
tendance à laisser les commissions du Conseil ~
sécurité agir sous leur propre rèsponsabilité, mais
nous estimons qu'une foii désignées comme or
ganes du Conseil de sécurité, elles devraient agir
sous la responsabilité du .Conseil de sécurité.
J'estime que nous ferions tout aussi bien d'être
au clair $urce point. Nous pensons que ~tte
tendance à agir mdividuellement, à laisser à des
groupes individuels le soin de régler les questions
au lieu de les confier à l'Organisation dans son
ensemble détruit l'unité de notre Organisation.
Je me s~ns fondé à présenter ce!<\ observations "'7'
bien qu'avec beaucoup d 'hésitation ~ parce que
j'ai l'impression que c'est bien ce que les peuples
veulent: voir notre Organisation fonctionner au
profit du monde entier et rtondans l'intérêt d'une
nation ou d'un groupe de nations; et non au
mépris des buts et des:{>rincipes de la Charte qui,
nous en sommes convainCUS, ont obtenu l'appro
bation,sans réserve non seulement des petites
nations, mais encore de toutes les nations, grandes
et petites. Le point important, le point que nous
désirons souligner, est que nous devrions agir au
nom de l'Organisation, dans l'intérêt de l'Orga
nisation, conformément aux buts et principes de
l'Organisation et non autrement.

Dans ce cas, la m9:nière dont le peuple indoné
sien est venu à nous en toute confiance est, à mon
avis, frappante et remarquable. C'est le genre d,e
confiance que j'aimerais voir l'Organisation inspi
rer à tout le monde et, très particulièrement, aux
peuples eta.ux nations dits. faibles. ~ais natur~l·
lement, cela exige de la part du Conseil de séc~U'lté
une attitude correspondante. Nous 'devons être
dignes de cette confiance. Nous devons faire tDut
ce qui est en notre pouvoir pour montrei' aux
peuples qui viennent à nous en toute confiance
qu'ils ne se sont pas trompés, que c'est dans leur
intérêt de s'adresser au Conseil de sécurité po~r
obtenir non seulement la paiX et ta sécurité, ~lUs
encore làjustice. Et la justice est une question
qui a fait robjet de tant de controverses qu'on a
reconnu depuis longtemps què l'un des m~y~ns
de réaliser lâ.justice est d'avoir recours àl'opmlon
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My colleague tells me, in explanation, that this
amendment has been circulated unoffieially. lt
does not malee very much difference. 1 do not
want tostart comment on this. 1 prefer to leave
the matter ·.vith every member of the Securitv
Couneil to form bis own opinion about this
incident. This also serves to cxplain why 1 have
been trying to place great emphasis today on the
position of the non-permanent members of the
Security Couneil. Howover, May 1caU the attention
of the Security CQuneil to one or two tbings more
about this draft amendment'l The text reads:
4( Requests the ComDÛttee of Good Offices,
as such, to continue its assistance to the parties
and onits own responsibility to make and publish
suggestions to the parties where it is of opinion
that by so doing it will further assist the parties
ta settle their dispute by peaceful means."

proposcd by the Colombian delegation. We have
not cven beèn asked whether wc woU!j authorize
our name to be uscd as :it has been used in tbis case.

1 do not know if 1 sm becoming unneceo;sarily
or extravagantly meticulous. but this draft would
seem to indieate a tendency to diseonnect the
Committee from the Security Council, with wbich
tendency 1 beg to disagree. We do not only
disagree with this tendency to have the committees
of the Security Couneil act on their own respon
sibility, but we beli~ve that once tbey are appointed
as organs of the Security Council, they should act
on the responsibility of the Security Council.
ï think we might just as weIl have that clearly
understood. We believe this is disrupting our
()rganization-tbis tendency to individual action,
the .tendeney to take matters into .individual
hands instead· of leaVing them in the hands of the
Organization as a whole. 1· feel free to make these
remarks, although very hesitantly, because 1 also
feel tbat somehow or other that is what people
want: to have tbis Organization work, as it was
intended to work, for the benefit of the whole
wotld and not in the interests of any particular
nation or group of nations, and not in disregard
of the pritt'ciples and purposes of the Charter
which, we are convinced, have met. the full
endorsement of not only tbe small nations, but
of nations big and small. The important thing,
and the tbing·we want to· stress, is that we should
act in· the nainê of the Organization, for the
benefit or.the Organization, in· accordance· with
the principles and purposes of the Organization,
and not otherwis,e.

In this case, the way in wbich the Indonesian
people have come to us and placed. their faith
in our hands is, 1 tbink, very striking and very
remarkable. That is the kind of faith which l
should like tosee deposited in the Organization
by everyone, and very particularly by the so~cal1ed
weak peoples or weak nations. But, of course, tbis
calls for a correlative attitude on the part of the
Security COUDcil. We have to be worthy of that
trust. We have to do everything in our power to
show such peoples tlSCome to usand place their
faitb in our hands that· they are not misguided;
that they· are not mistaken; that it does work to
their ·benefit to look .to the Sepurity Council,
not only for peaceand security, but for justice.
And justice is such a controv~rsial matter that it
has longbeen agreed tbat one of th~ means of
acbieving justice is by the pressure of public
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opinion. That is one more reason why, in every one
of tbcse disputes, 1 am so stlongly in favour of
a grcat desl of pubUcity.

Before 1 leave the subject, and returning to thedraft rcsolution submitted by the President in the
name of the Canadian delegation, i notice that
in this morning's statement the Indonesian repre
sentative made it clear that this draft resolution
is not as satisfactory as we thought it would be.The Indonesian delegation has said so very
clèarly. It has given its reasons, and 1 beUeve that
they very substantially support the suggestions
the.t we have heard from sorne members of the
Committee of Good Offices. 1 wish to stress this
coincidence because, although fundamentally 1
beUeve that the c1aims of the Indonesians them
selves should take precedence in this matter, we can
point out, in support of those claims, the :7act
that the Committee, regarding the work and
attitude of which sorne criticism has been made;
has already made clear to the Security Conncil
tbat it wants a little more power in this case.
The inembers of the Committee have clearly
infimated that they want to feel free to make
suggestions to the parties, and to publish them;
and 1 have h6ard sorne suggestions also to the
effcct that the Committee should he empowered
rather to assist in the intèrpretation of the politicai
conditions of the settlement. .

In this connexion, 1should like to make another
remark since 1 feel that tms matter is also very
important. From the very beginning of our
discussions, the Netherlands representative and
sorne members of the Security Council have
questioned the competence of the Security Couneil
to take a hand in this matter. The Colombian
delegation has taken the position that the Security
CQUncil is competent to dea! with· the case, and,
thèi'efore, the Colombian delegation was in favour
orthe appointment ofa Committee by the Security
Council, which was vetoed byone ofthe permanent
menibers of the Security Council [1941" meeting].1 (fo· not propose to come back to that discus
sion, but inevitably 1 think we should consider
ohe point. We have appointed a Committee of
Good Offices, instead of aCommittee of the
Security Council. That is as the Netherlands
Government desires it to be.

The Committee of Good Offices has been·acting
Wit~out reference to the Security Council. Now
thaf the Committee has submitted a report, which
th~ Security Council is considering, 1 raise the
point of whether, in the future, it should feel
that it can act in the same manner, or whether,
âs,f believe, it should act as a tommittee 'ap
pointed by the Security Council,keeping uS regu
l~~ly informed of the progress of its work. How
ever, the other point is whether, after the Commit
tee·:of Good Offices has achieved certain results
and it is necessary to implement the agreements,
the: competence of th~ Security .Council in the
mlltter of the implementation is still in question;
/lnd whether, once we hav?moved to anew situa
t~()~ and the parties have takennew positions andtJt.e Security COUDcil itself thereby· assumes new
responsibilities, we are required to remain in as
r~~trictive a position as in the beginning. .

\<M~ delegation had planned to submitan amend
~en~ to the draft resolution put: forward by the
rresldent,· but· we shall wait to hear· the opinions
'Of:themembers of the Security Council regarding
the points that 1 haveraised before formally sub;,
mitting it.·' ,

publique. C'est une des raisons de plus pour que,
dans chacun de ceS dift'érends, jeme prononce aussi
énergiquement en faveur d'une large pubUcité.

Avant d'abandonner la question et de rev~nir
au projet de résolution soumis par le Président
au nom de la délégation du Canada, je note que,
dans la déclaration qu'il a faite ce matin, le ropré-
sentant de l'Indonésie a précisé que ce projet de'
résolution n'était pas aU!:isi satisfaisant que nous
l'espérions. La délégation de l'Indonésie ra dit
très nettement. Elle a exposé ses motifs et je crois
qu'ils militent fortement en faveur des sugges
tions Q,ue nous ont faites certains membres de la
CommIssion de bons offices. Je désire souligner
cette corncidence parce que, si j'estime fon
cièrement que les réclamations des Indonésiens
eux..mêmes doivent avoir le pas dans cette affaire,
nous pouvons tàire observer, à l'appui de ces
réclamations, que la Commission, dont l'œuvre
et l'attitude ont fait l'objet de certaines critiques,
a déjà fai~ nettement comprendre au Conseil de
sécurité qu'elle désirait obtenir des pouvoirs un
peu plus étendus dans cette affaire. Les membres
de la Commission ont clairement fait savoir qu'ils
désiraient être libres de faire des suggestions aux
parties et de les pubUer~ et j'ai entendu aussi cer
taines suggestions demandant que la Commission
soit habilitée à mieux aider à l'interprétation des
conditions politiaues du règlement. .

A cet égard~ je voudrais présenter une autre
observation. J'estime, en effet, que la question
que voici est également très importante. Dès le
début de nos discussions, le représentant des
Pays·Bas et quelques membres du Conseil de
sécurité ont. mis en doute la compétence du
Conseil de sécurité à intervenir en la matière.
La délégation de la Colombie a considéré que le
Conseil de sécurité éte,it compétent pour connaître
de. cette affaire; c'est pourquoi elle étaiten faveur
de la création d'une commission par le Conseil
de sécurité, création à laquelle l'un des membres
permanents du Conseil de sécurité a opposé· son
veto [1946 séance]. Je Ii'aipas l'intention de
revenir sur cette discussion, maisj'estiine que nouS
devrions forcément examiner, un point particulier.
Nous avons désigné une Commission de bons
offices au lieu d'une Commission du Conseil de
sécurité. C'est bien ce que les PayS-Bas désiraient.
, La Commission de bons offices a mené son
action sans en référer au Conseil de sécurité•
Maintenant qu'elle a sOlÙnisun rapport à l'exa
men du Conseil de sécurité, je demande si, dans
l'avenir~ elle doit considérer qu'elle peut agir de
la sorte, ou si, comme j'estime qu'il se doît, elle
doit se comporter comme une commission nom.:.
Mée. par le Conseil de sécurité et nous tenir régu
lièrement au courant des progrès de ses travaux.
D'autre part, maintfJDant que la Commission
de bons offices a obtenu certains résultats, et qu'il
faut appliquer les accords, il s'agit de savoir si
la compétence du Conseil de sécurité pour faire
appliquer ces accords est encore en ,question; il
s'agit aussi de savoir si, maintenant que nous nous
trouvons en face d'une situation nouvelle, que les
parties ont. adopté une attitude nouvèlle et.· que
par conséquent le Conseil de sécurité assume des
responsabilités nouvelles, nous devons garder une
attitude aussi réservée qu'au début.

Ma délégation avait envisagé de proposer un
amendement au projet de résolution présenté.par
le Président, mais nous attendrons pour cela
d'avoir entendu les membres du Conseil de sécu
rité exprirlter leur opinion sur les différents points
que je viens d'évoquer.



Substantially, the amcndment would he to the
effect that the Security Council invites the parties:
(1) to direct their efforts, with the assistance of the
Committee of Good Offices, towards the early
and full implementationofthe bases for a politica1
settlement already agreed upon; and (2) to avail
themselves of the Committee's services for the
clarification of any difference that may arise
between them in respect to the interpretation
and application of such principles; and requests
the Committee of Good Offices: (1) to continue,
by the means ft..'\t it considers most appropriate,
assisting the. parties in their endeavours to attain
the ends set forth above; ancL finally, (2) to keep
the Security Council regularly informed of the
progress of its work.

At a later stage, after having had an opportunity
to hear comments on my suggestions, 1 shall feel
free to submit them formally as an amendment.

Mr. FORSYTH (Australia): 1 appreciate very
m\lch being given the opportunity of speaking
again on the Indonesian question. As the members
of the Security Council know, my statement
during the 248th meeting was made rather early
in the debate and before the discussion had
hegun to crystallize around the draft resolution
of the President. 1 should like, with the President's
permission, toexamine the draft resolution in
the light of the debate as it has developed so far.
With this object, 1 shall state what appears to me
to be some of the important points which have
obtained appreciable support among tb.ose who
have participated in the discussion.

ln the tirst place, the majority of the speakers
have expressed their gratification that the cease
tire order has been put into eirect with the signing
of the truce Agreement [document S/649, appen
tjix Xl] and tbat agreement has been reached
on the lines along which a pulitica1 settlement
may he approa~hed. The majority of the speakers
have aIso .said how greatly they appreciate the
work of the· Committee of Good Offices without
which, itis fair to say, these results would not
have been possible. The draft resolution expresses
these .vi~ws.

In the second place, most of those who have
spoken have been quite clear that a number of
.<Jifficulties remain, .and that they are of such a
-character as could lead to a breakdown in the
negotiations. It is ·for this reason that· the work
·of the Committee has continued, and that the
parties andtheCommittee are requested, in the draft
:resolution, to keep the Security Council directly
informed on the progress ofthe political settlement.

The third featrire' of the' debate is the fairly
general feeling that the funetions of the Committee
could· usefully be extended. 1 think no one has
opposed and several speakers have endorsed, the
suggestion made at the 247th meeting by Mr. Jus
tice· iKirby that the Committee should take the
initiativèin making positive sugge.stions to the
parties without necessarily waiting for theii'
irivitations, and tbat, at its discretion, it should
be able to publish those suggestions. Sorne ofthose

, who havespoken''wÏsh to see provision made in
the draft resolution tO" tms eirect; others feel that
that is not necessary because the Committee can

. assume the funetion and. make suggestions in
future formally as· it has already done informally.

• ~'t~ "".~~-';

Voici la substance de notre amendement. Le
Conseilde sécuritéinviterait les parties: 1) à orienter
leurs eirorts, avec raide de la Commission de
bons offices, vers l'application prompte et entière
des principes déjà acceptés comme bases d'un
règlement politique; et 2) à avoir recours aux ser
vices de la Commission pour dissiper les mal~

entendus qui pourraient surgir entre elles tou
chant l'interprétation et l'application de ces prin~

cipes. D'autre part, le Conseil de sécurité inviterait
la Commission de bons offices: 1) à continuer,
par tous les moyens qu'elle jugera appropriés,
à aider les parties dans leurs efforts pour atteindre
l'objectif indiqué ci-dessus; et enfin, 2) à te1îir
directement le Conseil au courant des progrès
de ses travaux.

Je me réserve le droit de présenter ma propo
sition ultérieurement, sous forme d'amendement,
quand j'aurai eu l'occasion d'entendre des obser
vations au sujet de ~es propositions.

M. FORSYTH (Australie) (traduit de l'anglais):
Je suis heureux d'avoir l'occasion de reprendre
la parole sur la question indonésienne. Comme
les membres du Conseil de sécurité le savent, je
suis intervenu tout au début des débats, à la
248e séance, avant que la discussion se soit cris
tallisée autour du projet de résolution présenté
par le Président. Si le Président le permet, j'exa
minerai ce projet de résolution à la lumière des
débats qui se sont déroulés jusqu'à présent. Je
relèverai, à cette fin, parmi les points les plus
importants, ceux qui me paraissent avoir trouvé
un appui appréciable chez ceux qui ont pris part
aux débats.

Tout d'abord, les orateurs ont, en majorité,
exprimé leur satisfaction du fait que la signature
de la Convention d'armistice [documentSf649,
annexe Xl] avait marqué l'exécution de l'ordre
de cesser le feu et du fait que l'accord était inter
venu sur les bases qui permettraient d'aller dans
le sens d'un règlement politique. La majorité des
orateurs ont dit également combien ils appré
ciaient l'œuvre accomplie par la Commission de
bons offices, sans laquelle, il n'est que juste de le
dire, ces résultats n'auraient jamais été obtenus;
C'est ce qu'exprime le projet de résolution.

En deuxième lieu, la plupart des orateurs n'ont
pas caché que bien des difficultés restent à ré
soudr~ et qu'elles sont de nature à provoquer la
rupture des négociations. C'est. pour cette raison
que la Commission a continué ses 'travaux et que
les parties et la Commission sont l'une et l'autre
invitées, aux termes du projet de résolutio~, à
tenir le Conseil de sécurité directement au cOUfall~
des progrès du règlement politique en Indon~i~~

Enfin, en troisième lieu, l'impression g~néral~
qui se dégage des débats est que les attributions
de la Commission pourrai~nt utilement· être éJ,ar·
gies. Personne, à ma connaissance, n'a fait oPPQ
sition à la proposition, présentée par M. Kir!>y
à la 247e séance, de faire prendre à laColllIJ1ffi,
sion l'initiative de farre aux. parties des propOSi
tions positives sans attendre forcé'llent d'y être
invitée par elles et de lui laisser la latitud~de
rendre publiques ses propositions si elle-Je Jug~
utile; plusieurs orateurs ont, au contraire, apP}lY~
cette proposition. Certains d'entre eux voudra~ent
voir ces pouvoire de la Commission de.bons
offices clairement stipulés dans le texte de la résO
lution; d'autres, au contraire, estiment qu~ ce
n'est pasnécessaire,parce queJa Commission peut
très bien, dans l'avenir, 'exercer officiellement dl,'lS
fonctions qu'elle a déjà .remplies officieusement.
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The representative of France evidently had no
-objection in principle to the Committee exercising
slich a function. l am looking at the verbatim
record of the 251st meeting at which the repre
sentative of France spoke. Among the remarks
that he made on this suggestion, he said:

"It seems to me that the only thing for us to
do is to leave the Committee absolutely free to go
on determining its own methods of work. If it
should in future consider that it ought to follow
a method other than the one it bas followed
hitherto, the Australian member of the Com
iïit'tt..~ will be able to propose it and the Com
mittee-~ considerit."

That was the point of view of the representative
of Francl\,

For two reasons 1 consider that the suggestion
should be incorporated j.n the draft resolution,
or "in some other way it should he made clear
beyond doubt that the Security Council agrees
that the Committee should be able to exercise
this function. First of all, the suggestion was
made by a member of the Committee. The Com
mittee knows the situation in all its aspects, and
particularly the psychology of the parties, which
is an extremely i~portant aspect. 'I understand
that the suggestion is acceptable in principle to
aIl three members of the Committee. 1 think that
the Security Council should take very seriously
any suggestion coming from members or a
member of the Committee. The Security Counci1
has not gone, and hardly could go exhaustively,
into aIl the details of this very complicated
situation. The Security· Council must, therefore,
tmst the Committee, and the majority of repre
sentatives have shown that they feel that the
Committee is to be trusted. They· have approved
in very large measure thé work the Committee
has done, and have shown their confidence in it.
If the Security Council is not itself to àct on all
issùes, it must trust the Committee· -and give
great weight to a request for an extension of
functions, so long as that request does not change
the nature of the Committee of Good Offices.

That is the first reasan for which 1 think that
this suggestion ought to be accepted by the Security
Council. The second reason is that difficulties in
the carrying out of the Agreement already appear
to be arising in Indonesia. Some of those diffi
culties have been mentioned this morning by the
representative of the Indonesian Republic. 1 fêel
that the Committee should be in a position to
anticipate the difficulties so that it can act at an
early stage before &fferences and difficulties
~ssume proportions that might prevent successful
IDlplementation of the political principles and
of the truce. 1 say that difficulties appear to be
arising already. For instance, 1 understand that
certain matters are causing difficulty at this
present moment. The Security Counc~ inay· have
noticedpi'ess reports of 15 February to the effect
that the Premier of the Republic had asked thé
~ether1ands.authorities formally for ·the cancella
tion of the conference conçerning West Java
scheduled for 23 February-that is, for the day
a~ertomorrow. Mr. SastroaQÙdjojo's statement
this morning indicated that that:conferenœ. had
not'in factbeen'cancelled~ ;m"'" .'"

Manifestement, le représentant de la France ne
s'oppose pas. en principe, à voir la Commission
exercer des fonctions de cette nature. Je me reporte
au compte rendu sténographique de la 2516 séance,
au cours de laquelle le représentant de la France
a fait sa déclaration; je constate qu'il a dit notam
ment:

« Nous n'avons, me semble-t-il, -qu'une seule
chose à faire: laisser la Commission entièrement
libre de continuer à fixer ses méthodes de travail.
Si, demain, eUe estime devoir suivre une méthode
autre que celle à laquelle elle s'était arrêtée
jusque-là, le membre australien de la Commis
sion pourra le proposer et la Commission appré
ciera. »

Voilà l'opinion du représentant de la France.

Pour ma part, il me semble qu'il faudrait intro
duire cette proposition dans le texte du projet
de résolution, ou tout au moins indiquer claire
ment, de façon ou d'autre, que le Conseil de
sécurité convient que la Commission aura le droit
d'exercer ces fonctions. J'ai pour cela deux
raisons: tout d'abord, c'est un membre de la
Commission qui a proposé cela. La Commission
connait tous les aspects de la situation et connait
particulièrement l'état d'esprit des parties, élé
ment extrêmement important. Je crois comprendre
que la proposition agréerait en principe aUX: trois
membres de la Commission. J'estime que le
Conseil de sécurité doit prêter grande attention
aux propositions émanant des membres, ou d'un
membre, de la· Commission. Le Conseil de sécu
rité n'a pas examiné à fond tous les aspects de
cette situation très compliquée; il n'aurait d'ail
leurs guère pu le faire. Le Conseil de sécurité
doit donc faire confiance à la Commission, et la
majorité des représentants ont montré qu'ils
estiment que la Commission mérite cette confiance.
Hs ont approuvé dans une très· large mesure
l'œuvre accomplie par la Commission et ils lui
ont témoigné leur confiance~ Si donc, le Conseil
de sécurité ne peut agir lui-même dans _tous
les cas, il convient qu'il fasse confiance àla
Commission et qu'il attribue une grandeimpor
tance à la proposition .d'étendre ses; attribu
tions, tant que la demande ne modifiêpasle
caractère de la mission de la Commission de·bons
offices.

Voilà la premièrè raison pour laquelle j'estime
que le Conseil de sécurité· devrait accepter cette
proposition. La· deuxième est que J'exécution de
l'Accord semble avoir suscité déjà certaines
difficultés en Indonésie. Le représentant de la
République d'Indonésie en a cité· quelques-unes
ce matin. A mon avis, la Commission devrait être
à même de devancer les événements, de façon à
pouvoir agir .avant -que les différends et les dif
ficultés n'aient pris des proportions telles qu'ils
empêchent l'application efficace des principes
politiques et des -clauses de la trêve. Je dis que
des difficultéJ commencent déjà à· se prodùire,
semble-t-il. Je crois savoir que certains problèmes
causent en ce moment même certaines difficultés;
peut-être le Conseil de sécurité a-t-il connaissance
de certaines nouvelles de presse du 15 février,
selon lesquelles le-Premier Ministre'de la Répu
blique aurait officiellement prié"'les'autorités des
Pays-Bas d'annuler la conférence concernant la
partie occidentale de -Java, conférence qui devait
se tenir le 23 février, c'est-à-dire après-demain,
M. Sastroamidjojo a indiqué ce matin dans. sa
déclaration qu'en fait la conférence n'a pas- été
annulée.
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It seems to me that what is involved'here is the
v~ grave question orthe formation of new.States
ùi the very territory wbich is to be the subject of
negotiation. The representative of China made
bis. position very .:llear during the 251st meeting
in regard to the propriety of the setting up of new
States in territory which is, by the principles
themselves, to be the subject of negotiation. In
the .same report of 15 February to which 1 have
referred, it was stated that the Premier of the
Republic indicated willingness to enter a provi
sionll1 federll1 government, the early establish..
ment of which was understood to be intended.
From the remarks maâ'~ thîs moming by the.
representative of the Republic, 1 gather tl;1at this
request has not been accepted, andthat it seems
likely that the interim federal government will
be fo~ed without the Republic as a member.
Whatever the grounds for rejection of the request
of .the Indonesian Republican Government, the
matter seemS to be within the scope of the political
prir..ciples~ and one in which the Committee and
the Security Council are interested.

Ifdifficulty or deadIock were to oceur in matters
of tlrls kind falling within the scope of the terms
of the Renville Agreement, it would seem MOSt
usefulthat the Committee should, with proper
discretion, be able ta make suggestions without
waiting tobe callèd upon by the parties to do so.
. At. the 248th meeting, the representative of the
Republic mentioned. the blockade. The whole
question of the arrangements that have to be
made about uade bristles with difliculties. It has
been one of the principal causes of delay and
!»reakdown hithertoand,. there. again, if the Com
mittee cOuld take the initiative, at its' discretion,
aridmake suggestions to resolve difliculties before
they reached. the stage of breakdown, it would
be a great factor in lielping to bring about a just
and lasting settlement.
'I .mention these matters to illustrate the fact

that thèdifliculties wbièhhavebeen foreseen I!lay i

even now be .arising. They \\'ill tax to the utmost
the. Ù!ge~~ty and patien,ce ,of the Committee'
an4 its ,abilityto bring about a settlement. The
Commi~ has achieved a notablesuccess. It
!J.a&reèe~~d the appro.val of the. majority of the
s.~~ty. C~uncil. However, it needs a more:
eireètive procedure. It should not be handicapped
in.its further work. Without changing its nature,
it co\lldact IDorepositivelyand more r.xpeditiously. ,
ne S~uritYCouncilclearly desires thespeediest
s!'ttlement compàtiblewithjustice andperm~nence.
and it should give its Comniittee the means 'to
b~g that about. .' .

.ï think' thê dralt resolution' should contain
a.paragraph along the lines of the suggestionmade
oyMt.Justice Kirby. If Australia was still a
meinller of the ~ecurity Couneil, its representative
wo,uJ~ 'mak~ a. proposai of that kind. It .seems to
me;quitedear that it is the opinion of th~Security
Couricil tbat it is a matter for. the Coinmittee of
Good Offices- itsel(to .determine whether that
Comnûttee iri the future should ptake and~ at
its..'discretion~ publi~h suggestions to the parties
to hèlp tliemdn;;reaching a politicalsettlement~

\Vithout. necessarilywaiting for .th.e partiesto
request the Committee to do so'., The suggestion
wehaveheard just. now from the representative
of ColomQia seems to sum up the matter very weIl.
: In passing Imay say thatthek: has:.,apparentlY
been SOme misunderstanding conceming a text

n me semble qu'il s'agit ici de la question très
grave de la formation d'États nouveaux sur le
teiritoire même qui fait l'objet de négociations~

Lors de la 2518 séance, le représentant de la Chine
s'est exprimé très clairement sur l'opportunité
de créer de nouveaux États' dans le territoire qui
doit, en vertu des principes mêmes, faire l'objet
de négociations. Ce même reportage du 15 février,
auquel j'ai déjà fait allusion, déclare que le
Premier Ministre de la République s'est déclaré
prêt à participer à un gouvernement fédéral pro
visoire, qui, semble-t-il, doit se créer prochai
nement. J'ai conclu des déclarations faites ce
matin par le représentant de la République q,ue
cette demande était rejetée et qu'il était probable
que le gouvernement fédéral provisoire se cons
tituerait sans la participation de la République.
Quels que soient les motifs qui ont fait rejeter
la requête du Gouvernement de la République
d'Indonésie, la question me semble relever des
principes politiques et intéresser à la fois la Com
mission et le Conseil de sécurité.

Si des problèmos de cette. nature, qui rentrent
dans le cadre de l'Accord du Renville, doivent
susciter .les difficultés ou mener à une impasse,
il serait très utile que la Commission eût le droit
de faire des propositions, si elle le juge bon, sans
attendre d'y être invitée par les parties.

A la 248e séance, le représentant de la Répu
blique a parlé du blocus. Toute 'la question des
relations commerciales est hérissée de difficultés.
C'est là qu'a résidé, jusqu'à présent, la raison
principale des lenteurs des négociations et dé
lem rupture; ici encore,' si la Commission pouvait
prendre l'initiative de faire, si elle le juge utile,
des propositions de nature à faciliter les :négocia~

tions. avant que cenes-ci n'avortent, elle pourrait
jouer un rôle très iniportant dans la réalisation
d'un règlemenUuste .et durable_ '

Sije' parle de~s problèmes, c'est parce quç
ces exemples prouvent que les difficultés prévue.s
se présentent peut.,être déjà. Elles mettront à une
grande épreuve la patience et l'habileté de la
Commission de bons offices ,dans sa tâche d'apai
sement. La Commission a obtenu un succès remar
quable. Elle a obtenu l'approbation de la majorité
du Conseil de sécurité. Toutefois, il lui faut un
règlement plus efficace. n ne faut pas qu'elle soit
gênée dans l'accomplissement du travail qui lui
reste. à faire. La Commission pQurrait, sans pour
cela. modifier son caractère, agir d'une façon pl~s
positive et plus rapide. n est clair que lé Conseil
de sécurité désire arriver le plus rapidementpos
sible à un règlement qui soit à la fois juste, et
durable, et il devrait •donner. à sa Commission
les moyens d'obtenir ce résultat.

J'estime que dans le projet de résolution devrait
fit;Uter un paragraphe rédigé dans le sens proposé
par M. Kirby. Si l'Australie était encore mel1lb~e
du Conseil. de sécurité, son représentant ferait
une proposition . de cette nature. Il meparm,t
évident qüe le Conseil de sécurité estime qu'il
appartient. à la. Commission de bons offices de
décider si elle "doit, elle-même, à l'avenir, rendre
publiques les propositions qu'elle. a faites. aux
parties pour les aider à parvenir àun règlement
politique, sans qu'il lui faille forcément atte~dre
d'y ·être. invitée par elles. La proposition que Vlen,t
de, nous faire le représèntant "de la Colombie
me paraît réSumer fort bien la question.

. Sait dit en passant, il 'semble qu'ily ait. eu i \
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dealing with this suggestion. 1 know of no agree
ment on a precise text among the delegations
mentioned. However, there is no differencebetween
tbe representative of Colombia and myself as
regards the principle in this matter. It is also the
wish of the Indonesian delegation, 1 gather from
its statements, that the Committee of Good
Offices should be in a position to make suggestions
and, at its discretion, to publish them. l believe
tbat, if a formaI proposai to this effect were made,
it woulel m~t with the approval of the majority
of the Security Council as a measure which would
help the Committee in its great task.

The PREsIDENT: In a matter of such importance
as the functions and the powers of the Committee
of Good Offices in the conduct of the direct
negotiations between the Governments of the
Netherlands and of the Indonesian Republie,
wbich are shortly to be resumed, and to which
reference has been made by the representatives
ôf Australia, Colombia, and others, 1 believe that
the Security Council should be given the oppor
tunity of expressing itself on a specific proposaI.
In' this connexion 1 wish to point out that while
several members have referred to possible amend
ments to the draft resolution before'us, so far the
Security Council has no specific text of an amend
ment upon which it could vote.

Mr. ARCE (Argentina) (translatedfrom Spanish):
We have before us a draft resolution with which
Ifully agree because, among other reasons, 1
should be inclined to agree with any similar draft
resolution to th~ effect that the negotiations which
have made such a good beginning should be con
~ueduntil a pacifie settlement is reached between
the Netherlands and the Republicof Indonesia.

Aspecific extension ofpowers has beenrequested.
1 do not consider this necessary. On that
point I.agree with the representative of France;
but at the same time 1 do not object to the Com
mittee's being given the widest possible powers.
Ithink that a committee, commission or agent
of' good offices has all the powers necessary for
th~,fulfiIment of its mission, and we know what
the mission .of a committee of this nature 1s,
acommittee which offers its good offices to two
parties when difficulties have arisen. It is my
understanding therefore that the ,Committee of
Good Offices has all the powers necessary' for
llceomplishing its task 'and that there is no need
tO'specify these powers in a resolution; but at the
same time 1 do not oppose having them set down
Ù,lc-writing.
"li:Ms been said that one of the parties has made
~ore concessions than the other in order to
Iellc~ this settlement, and the' impression could be
~~~~red that this might give rise to controversy,
qll,1te,possibly leading to further differenees and
W~ renewal of the struggle. 1 feel that when an
agreement has been reached it is best.to let bygones
~e;bygones and to look only to the future. Perhaps
It IS true thatone of the parties has made more
concessions than the other and that the balance
atpresent is in favour of the Indonesian Republic;
~stWish\,'.to point out, however, not only to the
}clirity Couneil, but particularly to the repre
~,~p:tative of the people of'Indonesia, that the
~d~pendence of his country is on his side of the
~ala~ce and that this advantage alone, when' all
IS êOnsidered, carries more.weight than ali the
concessions, that may have been made. It is

cette proposition. A ma connaissance, il n'y a
pas eu, entre les délégations citées, accord sur un
texte déterminé. Toutefois, il n'existe en cetté
matière' aucune divergence de principe entre le
représentant de la Colombie et moi-mêl'le. Si je
comprends bien ses déclarations, la dèlégation
de la République d'Indonésie désire également
que la Commission de bons offices ait le droit de
faire des propositions et, si elle le juge utile, de les
rendre publiques. Je crois que, si l'on déposait
une motion dans ce sens~ elle recueillerait l'adhé.,.
sion de la majorité des membres du Conseil~
parce qu'elle serait un moyen d'aider la Com
mission dans sa lourde tâche.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Dans une
question aussi importante que celle des attribu
tions et des pouvoirs de la Commission de bons
offices, dans la conduite des négociations directes
qui vont reprendre incessanlment entre le'Gou
vernement des Pays-Bas et celui de la République
d'Indonésie, question à laquelle ont fait allusion
le représentant de l'Australie, celui de la Colombie
et d'autres encore, j'estime,quant à nioi, que le
Conseil de sécurité devrait pouvoir exprimer son
avis sur un texte précis. Je me permets de faire
remarquer à ce propos, que, si plusieurs membres
ont parlé d'amendements au projet de résolution
qui nous est soumis, le Conseil de sécurité n'est
cependant pas saisi d'un texte précis d'amende..
ment sur lequel il pourrait voter. '

M. ARCE (Argentine) (traduit de l'espagnol):
Nous sommes en présence d'un projet' de réso;'
Iution auquel je donne mon complet accord, pour
cette raison, entre· autres, que je le donnerais à
tout projet analogue qui permettrait à des négo
ciations qui sont si bien parties d'aboutir 'à unè
solution pacifique du différend entre les Pays-
Bas et la République d'Indonésie. '

On nous a demandé une extension expresse de
pouvoirs. D'accord sur ce point avec lereprésen,;.
tant de la France, je ne la crois pas nécessaire,
ce qui ne veut pas dire,que je m'oppose à l'octroi
à la 'Commission des pouyoirsles plus étendu~,

A mon avis,. un comité, une commission de bons
offices disposede tous lespouvoirsqu'illuifautpour
accomplir sa mission, et noUs savons bien qu:elle
est la mission d'un comité de ce genre qui offre
ses bons offices à deux parties quand des difficultés
surgissent. A ~on sens, par conséquent, la Coni
mission de bons offices dispose de tous les pouvoirs
nécessaires à l'accomplissement .. de. sa mission;
sans qu'il faille les dénombrer expressément dans
une résolution. Maisje ne m-oppose pas non plus
à leur mise par écrit. .

On a dit quel'une des parties avait fait plus de
concessions que .l'autre pourarrifer à cette solu
tion et qu'elle laisserait entendre que ce fait
pOUlTait quelque jour donner 'lieu à controverse;
et peut~être à.de .nouvelles divergences età la
reprise de la lutte. Quand l'accord s'est fait, le,.
mieux est, ce me semble, de. considérer comme
enterré tout ce qui s'est passé auparavant etde
ne plus se tourner que vers l'avenir. Peut-~tre

n'est-il pas douteux que l'une des parties ait fait
plus de concessions que l'autre et, que, de ce
chef, il y ait davantage de concessions dans le
plateau indonésien de la balance. Je voudrais
néanmoi.ns faire observer"non seulement au
Conseil mais encore au représentant du peuple
indonésien, que de .son côté se' trouve l'indépen
dance de son pays et que cet 'avantagè,àlui seul~
pèse plus, enfin'de c01Ïlpte~ que toutes les conees-
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C'est en ces termes que je justifiemonvOtl:
pour le projet de résolution que nous a. préSepté
le Président. J'insiste. à nouveau auprès du,r~·
présentant de l'Indonésie pour que, si son ..pays
est arrivé à un accord avec le Gouvernemellt
des Pays-Bas, il mène cet accord à bon port, .car
la lumière ultime qui éclaire la longue route s.ur
laquelle il chemine est celle de l'indépendan~
politique, et tout le reste, tous les avantages9.W
suivront, une fois cette indépendance acqWS~,

comme le dit la Bible, « vous seront donnésp~r
surcroit Il. . '. ' nt,,:

. J'espère que mes paroles tranquillis~roD;t,<·Ir
représentant de l'Indonésie sur les garanties. qu!i1
a demandées, puisque la Commission de b~ns
offices ne manquera pas de moyens ,d'act1(J1n.lA
mon sens, en etret'l.c'estde par l~s bonsoffi.~s
mêmes ,qu'elle,dojt req@J;e gut;:taCo1ll1tp.SSlOJ1
possède tous le.s po:uvoirsqui lui sont nécessa.u:~~:·

sions qui ont pu être mtes. C'est peut-être le
moment de reprendre le cliché si souvent répété
selon lequel sans indépendance économique ii
n'existe pas d'indépendance politique. Mais à
propos du. principe dû droit· des peuples à dis.
poser d'eux-mêmes, que la Charte proclame, je
tiens à signaler qu'il n'est pas non plus possible
d'atteindre à l'indépendance économique sans
posséder au préalable l'indépendance politique.
C'est là le principe fondamental. Grâce à l'indé
pèndance politique, l'Indonésie acquerra l'indé
pendance économique et parviendra, COll1l1le
1'histoire du monde en donne maint exemple, à
posséder tout le pétrole, tout le caoutchouc, tout
le sucre que produit le sol privilégié qui est le
sien, c'est-à-dire à garder à la disposition du
peuple indonésien tous les produits du pays.

Par conséquent, si, grâce à cet accord, le peuple
indonésien parvient à l'indépendance qu'il ré
clame, il faut, à mon avis, que le Conseil de
sécurité favorise l'accord par· tous les moyens et
lui donne son appui, sans s'attarder trop àdéter.
miner qui a fait le plus ou le moins de concessions
pour y parvenir. L'essentiel est que l'on soit
arrivé à uitaccord, que la paix se soit faite, que
les populations indon~siennes soient libres. le
Gouvernement- de La. Haye, par la voiX de celle
qui représente la souverainèté des Pays-Bas, pat
la voix de la .Reine, a déclaré que le Il colonia·
lisme » est mort, qu'il est fini. Je ne sais s'il en est
ainsi dans le monde entier, mais ce que je sais,
ce qui m'intéresse, c'est que, manifestement, si
l'on parvient à la solution politique à laquelle
tend cetaccord, le « colonialisme J) sera mort aux
Indes néerlandaises et, par suite, le pèupleiildo.
nésienaura obtenu ce qu'il !louhaite, ce qu'eri
accord avec la Charte DOUS devons tous souhaiter:
le droit ~ disposer d~eux-lllêmes pour les peuples
qui sont en mesure de se donner un gouvernement
pèrsonnel et de décider de l'orientation qu'ils
doivent adopter sur la route de l'histoire.
. Par ailleurs, le représentant de l'Indonésie. a
demandé des garanties del'exécution de l'accord:
TI peut être sm de les obtenir, non seulement par~
que le Gouvernement de LaHaye s'y est pubIi~
quement engagé - et je ne puis croire que. ses
représentants aitmt pu se prononcer sans tenir
compte des intentions qu'il leur a fait connaitre__
mais encore parce,que maintenant, tant aux termes
de la résolution en vigueur qu'aux termes de celle
que nous envisageons actpelleinent, le rega,rd
attentif et vigilant du Conseil de sécurité obse!.'V~
ce qui se passea~x Indes néerlandaises, veiIl~nt
à ce que ces garanties ne soient pas lettre morte;

perhaps appropriate here to cite the olten repeated
çliché that without econotn.iç. independence thele
is no political independen..:e. But in connexion
with the principle of self-determination of peoples
which the Charter proclaims, 1 wish to ca11
attention to the faet that it is aIso impossible to
achieve economic independence without mst
having political independence. That is the funda
mentalprinciple. With politica1 independence, the
people of Indonesia will attain their economic
independence and, as has happened many times
in the history of. the world, will come into pos
session of aIl the petroleum, the rubber and the
sugar produced by the soil ofthat favoured land;
that is, the people of Indonesia will have at their
disposai aIl the products o~ that land.

Therefore, 1 believe that if the independence
sought by the people of Indonesla is achieved
through this agreement, it should be favoured and
supported in every way by the Security Council
without too much concern as to which party made
the greater number of concessions in order to
reach agreement. The essential' thing is that the
agreement has been reached and that peace has
~nachieved: that the peoples of Indonesia are
to be free. The GovetnmentofThe Hague, through
the representative of the sovereignty of the
Netherlands, the Queen herself,Ms declared that
If colonialism nis dead; that ithas ended. 1 do
not know if tbis will be true throughout the entire
world, but what 1 do know, what 1 am concemed
with, is that if the political settlement which is
sought in this agreement is reached, colonialism
will have died in the Netherlands East Indi(;;~

and, as a result, the Indonesian. people will have
acquired what it desires and what we must aIl
desire in accordance with the Charter: the self
determination of peoples who are able to govern
themselves and to decide their own fate in the
march of history.
. Further, in connexion with the Indonesian
representative's request for guarantees that the
agreement will he fu1fi11ed, he mayrest assured
that he will obtain them, not only because the
Government of The Hague is.publicly committed
to snch ân understanding-and 1 cannat believé
that its representatives would go against the
intentions expressedby the Government of the
Netherlands-but aIso because, by virtue of the
resolution ID force and the one now beirig drafted,
events in the Netherlands East Indies will hencefor
ward be under.the vigilant and attentive eye of the
Security Counci1 in· order to ensui'e that these
guarantees are not disregarded.

It is in these terms that 1 justify my vote for the
draft resolution that has been. submitted by the
President. 1 again urge therepresentative of
Indonesia.,ifhis country has reached an agreement
with the Netllerlands Government, to pursue the
negotiations still further, for the final goal sought
along the lengthy road that they have been
following is that of political independence; and all
the rest, .once politiC!l1 indepenâence has been
achieved, as the Bible says, If shall be added unto
you n.
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1 hope that these words will reassure thè
representative of Indonesia regarding the guaran
tees which he has requested, since the Committee
of Good Offices will not lack means of implemen,..
tation. In my opinion it is by the good o..ffices
themselyesclwhiçJ!~· tbis Coll1D1Îttçe. provige~ thaJ
it posSesses all the. powers which it needs. .



On nous· propose de fixer la prochaine séance
au 26 féiner.Si personne n'y voit d'objection,
le Conseil de sécurité se réunira donc ce jour-là.

M. VAN KLEFFENS (pays-Bas) (traduit de l'an
glais): Je m'en excuse, mais si le Conseil de sécu
rité ne doit se réunir que le 26 février, je souhai
terais vivement dire quelques mots maintenant•
Cela me paraît équitable. Puisque ce matin l'autrè
partie au différend a eu l'occasion d'exposer son
sentiment, au stade actuel de nos discussions, je
voudrais pouvoir en faire autant, au nom du
Gouvernement des Pays-Bas.

Je serai bref. Comme je l'ai déjà dit, je ne veUx
pas approfondir la question au cours de ces débats
plus qu'il ne le faut absolument, parce que je ne
désire pas troubler l'atmosphère de bonne volonté
qui vient héureusement, mais non sans difficulté,
de se .créer. Cela ne veut pas dire, naturellement,
que je me rallie à tout ce qui s'est dit autour
de cette table. Je ·crois par exemple qu'il n'y a
autànt dire pas un mot, pas une phrase, dans les
longs et âpres réquisitoires du représentant de
l'Union des Républiques socialistes soviétiques
et de celui.de la République socialiste soviétique
d'Ukraine, que je puisse admettre. Quant' aux
déclarations des autres orateurs, si je n'approuve
pas tout ce qu'ils ont dit, je ne m'arrêtei'ai ce';
pendant qu'à un point, paimiles déclara~onsdu
représentant de l'Inde, un point que je ne puis
laisser passer sans le relever. .

Au cours de la 251e séance, le représentant de
l'Inde a fait une déclaration dont on pOUlTait
conclure que j'ai admis dans une certaine mesure
la proposition faite parM. Kirby de donner à
la Commission de' bons· offices le droit de faire
des propositions qu'elle' pourrait ensuite rendre
publiques. Je crains que le représentant de l'Inde
n'ait fait erreur. Tout ce que j'ai dit au sujet
de la proposition deM.Kirbyfigure clairement
dans le procès-verbal de la 247e séance; j'ai
rappelé au distingué' juriste que la Commission
est compétente pour faire ce qu'urie commission
de-bons offices doit faire, et rien de plus; t~tqu'èn

particulier. elle ne peut pas modifier son propre
caractère. C'est tout, je ne suis pas allé plus loin.

Mais, après avoir entendu les déclarations du
représentant de l'Inde, j'estimé nécessaire d'aner
plus loin. La propoSition de M. Kirby comprend
deux parties: la' Commission' devrait, premi~re;'

ment, faire, et, deuxièmement, si elle le juge utile,
rendre publiques,' des propositions de nature à
aider les parties sans avoir besoin d'attendre d'y
être invitée par elles.

Comme l'ont déclaré très justement ·le repré
sentant de la France et celui du Royaume-Uni,
il semble ne pas y avoir d'objection a priori à ce
que la Commission de bons offices ou, d'ailleurs,
une commission de médiation quelconque, fasse
aux parties les propositions qu'elle a qualité pour
faire, sans attendre d'y être invitée par les deuX
parties. C'est là une question d'à-propos, de bon
SèI1S' et~detact diplomatique, é~n.t bien'entendu
que le but est toujours d'arriver à un accord

It is for these reasons that 1 shall vote in favour 1 C'est donc pour ces raisons que je voterai pour
.of the President's proposaI. ,laproposition du Président~ .

The PREsIDENT: In view of the lateness of the Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Étant donné
hour· it is desirable, 1 think, that the Security l'heure tardive, il vaut mieux, je pense, que le
Comicil should now. adjoum. There is some Conseil de sécurité lève la séance. TI s'agit de
question as to when we can appropriately take savoir quand nous pourrons reprendre cette ques
this matter up further. It is possible to do so tion. La prochaine séance pourrait avoir li~u cet
.either this aftemoon or on the moming of 26 après-midi ou le 26 février au matin.
February.
Ithas been suggested that we adjourn until the

morning of 26 February. Unless there is objection,
the Security Council will adjourn until then.

Mr. VAN KLEFFENS (The Netherlands): 1 am
very sorry, but, if the Security Council decides'0 adjourn· until 26 February, 1 am amous to say
.a few words, because 1 think that in aU equity,
thè other party to the dispute having had the
~pportunitythis moming to sayat this stage what
it wanted to say, that opportunity should not be
Withhêld from the Netherlands.

,A,stherepresentatives of France and the United
KingdOIll rightly said, there· seems ta me no
a priori objection to the Committee of Good
OffiCéS or, for that matter, any committee of good
offices, making suggestions )Vithin its terms of
reference to the parties without waiting for both
parties toinvite it to do so. That is a matter of
expediel1cy, ',of good sense and good diplomatic
tact, the àimalways being, as·,''ÏS naturàlfora
cOmmïttee of good' .offices, voluntary.;..:..and 1

1 shall be brief. and 1 wish to abide by my
dec1ared intention not to go deeper into matters
in the course of tms debate than 1 absolutely must,
for 1 certainly iwant to do nothing which would
spoil that atmosphere of conciliation and good
will which has had such a difficult, though for
tunately. successful, birth. This, of course, should
nothe taken to mean that 1 agree with everything
that has been said around this table. In the case
~f the representatives of the Union of Soviet
Socialist. Republics and the Ukrainian Soviet
Socialist Republic l believe that there was hardly
-one· word or phrase in their long and bitter
ind1ctments With which 1 could agree. So far as
the other speakers are' concemed, and without
necessarily agreeing with everything they said,
therè is only one point-a.point in the remarks
made by the representative of India-which 1
œnnot let go entirely unnoticed.

At the 251st meeting the representative of
India said something from which it· could, appear
that he thinks that1 had in some measure aecepted
Mt. Justice Kirby's suggestion that the Committee
<of Good Offices' should have the right to make
proposaIs which the Committee could then publish.
I fear that the representative of Indla labours
lInder a, misapprehension there. An 1 did with
regard to Mr. Jllstice Kirby's suggestion, as
:appears c1early in therecotd of the 247th meeting,
'Was to remind the leamed Judge that the Com
mittee can' do anything a committe.J of good
-offices can do, .but nothing more. and' that, in
particular, it cannot alter its own nature. That was
:aU and there 1 stop.

But, after the remarks of the Indian represen
tative, 1must go one step further. What Mt. Justice
K#by said coIisistedof two parts: the-Committee
should fust make, and secondly; ifit sees fit,
publish its suggestions to the parties without
waiting necessarily' for both parties to invite it
to do so. .
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volontaire - j'insiste sur le mot volontaire _
entre les parties, accord prùvoqué, dans lamesur~

où la chose est nécessaire, par des propositions
de la Commission de bons offices. fi peut se fair~
dans certains cas qu'une interVention de la Corn.
mission ne soit pas utile. Dans d'autres cas, au
contrake, cette interVention peutêtrt? très utile
fi appartient à la Commission d'en c;léciderà.~
fur et à mesure de l'évolution de la situation!

En ce qui concerne la deuxième partie de. la
proposition de M. Kirby, à savoir que la Corn.
mission. rende publiques ses propositions, si eU~
le juge utile et sans' avoir besoin d'attendre d'y
être invitée par iesparties, je ne puis qu'approu.
ver le représentant de la France·quand il a dit
que,' si l'on publie les' propositions sans l'accord
préalable des parties, çela signifiera .que l'oh fait
appel à l'opinion publique pour faire' pression
sur les deux parties ou sur l'une d'entre elles;
fi me paraît, quant à moi, qu'il est nettement
contraire aux buts que vise une commission d~

bons offices, que de tenter de faire pression sur
lès deux parties ou sur l'une d'entre elles.

Tout comme M. ParMi, je ne vois que deux
façons de rendre publics les travaux de 'la Corn·
mission·de' bons offiCes -:.- non seulement de celI~

qili nous occupe~ mais de n'importe quelle corn·
mission de bons offices - c'est, soit de rendre les.
propositions publiques, d'accord avec lès deuX
parties, soit d'en saisir le Conseil de sécurité,
dont la procédure, elle-même publique, assurera
toute la. publicité désirée. Maisline publicité
que là. Commission de bons offices leur donnerait
sans l'aecord préalable des partie~l' me paraît
contraire à l'essenèe même des buts qu'elle vise.
La Commission de bons offices ne peut, en vertu
de sa nature même, iniposèr quoi que ce soitauX
parties; par conséquent, il me paraît qu'elle de~

vràit s·'abstenir sCrupuleusement de toùt' ce qui
serait, en fàit, une tentative pour imposerquelqueo
chose. A mon aVis, cette façon de voir est' non
seulement justifiée en logique, mais aussi con.
sacrée' par· l'usage et le droit intemationaax.

certains membres ont'parlé 'de la nécessité
d'accorder certains pouvoirs d'arbitrage à'la
Commission de bons offices. Je tiens que ce
serait l&.. ôter tout parfum et, qui pis est,tout~
fécondité à la.tleur sans. prix d'uri aecord volon~
taire. Les solutions impos~s n'ont .guère. de
valeur, me semble-t-il, ne ftltoce'que parœ qu'elles
ne peuvent que mener à urie plus grande tension
dans l'avenir, o~pis encore; et' je demande
instamment au Conseil de' sécurité de ne pas.
s'engager dans c~tte voie. .

stress. this-,-yoluntary .agreement of the parties
through suggestions made, so far as necessary,by
the Committeeof Good Offices. It May he that
in certain çircumstances it is not hèipful, for that
purpose, that the Committee should make sug·
gestions. IIi other circumstances, however, it may
very well be extremely helpful. That is a matter
for the Committee to decide at every successive
stage and juncture of its action.

With regard ta the second proposition of
Mc.· Justice IGrby-that publicity be given by
the Committee to its. suggestions" if it so decides
and without an invitation to that effect from the
parties-I can omy say that 1 agree with the
representative ofFrance when he said thatpublicity
given to proposaIs without the previous assent
of the parties means that the pressure of public
opinion is beirig bro1!ght to bear either on both
parties or on one of the parties. It wouldseem
to me that .. '1 briJlg pressure to bear on both
parties or on one' of the parties' is c1early incom
patible with the true nature of any committee
of good offices.

Like Mr. Parodi, 1 see'omy two ~ays.in which
publicity with regard to the' work of the Com
mittee of Good Offices-not omy thi!; particular
one, but any committee' of good offices-ean
al~ays he sought; andthatis eitherby agreement
with ,the parties or by sending a report to the
Security Council,which the Council, according
to its current practice" would then 'l1lake public.
But incidental. publicity by a committee of good
offices, without the previous consent of the parties,
see~sto me contrary tO its essentialnature. The
çommittee of GoodOffices' cannot, by its very
nature, impose anything on the parties;' and it
ther~fore'should scrupulously abstaiJl, it seems to
me.. frOID anYthing' tha! would bè,'in effect, an
àttempt 'to impose som~thing. This, 1 believe,
is not omy good logic, but also good international
law and practice.

. There have' be,en members who spoke abolit the
desirability of the, Coinmittee of. Good Offices
ba$g certain powers' of arbitration~ 1 submit
that, if the Committee of Good Offices received
powers of arbitration, it would take away the
fragrance and, what is far worse, the fertility, of
the precioùs fiower of voluntary agreement.
Imposed solutionsseem to me to be of litt1e
value because they would lead only to future
tension, for instance, or \Vorsè; and, 1 would ask
th~ SecuriDi' Couneil most earhestlytiot to enter
intO that role.

1 should,like topoin~ out thatarbitration,and
a committ~ ofgood offices deserving ofthat name,
are notions- which are mutually exclusive. In other
words, the Committee of Good Offices having
arbitral powers ceases to b~ a com.nri.ttee of good
offices;. and 1 think.1 shouldmake it· abundantly
clear .that weare opposed to the, Committee,
which has worked so succes~fu11y with the powers
thatit has, losing its p~esent char.lj.cter, and this
in the interests of that yoluntary agreement which
we should likèto lieerea,ched.' -
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Qu'on me, permette de faire remarquer qu~ la
notion d'arbitrage et la notion de médiation.
qti.'jmpliqueune .commission .de bons offices.
s~exCluent·· mutuellement. En û·autres· termes,
une çommissionde bons .offices qui aurait des.
pouvoil's d'arbitrage cesserait, d'être ,une com
mission de bons offices; il me paraît indisp~nsable
d'indiquer très clairement que nous nous oppo
sons ~ ce, qu'unecommission,qllL a. obt~nu
d'aUSSI bons résultats grâce aux pOUVOIrS don!
elleétàit investi~,perdè son caractère act~el; SL
nous nous y opposons, c'est précisé:mentp~ur

défendre cet accord volontaire que nous désrrons
tous.

- .l ,wish to refer brietly to the remarks made Je désirerais également dire quelques mots des
earlier today 'by the' representativè of Indonesia. remarques faites aujourd'hui par le représentant
Mr. SastroamidJoJo said - that the NetheJ,'lands 1 de-l'Indonésie. 'M~ Sastroamidjojo a dit que les
iS"continuing to maké plans to create a- Statein Hollandais --poursuivaient leur pian' de ,créer. un
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West java. Trie ï'epreseütative of Australia stated
luter on that the Rèpublican Premier had asked
the Netherlands 2u~horitii?s to.cancel a: .conference
in' West Java. 1 Ihink that this loses slght of the
faet that such re'luests should not be addressedto
us at all, because, as I said-and as I repeat again
and emphasize to the utmost possible extent~we

do not want to foment, artificially,on our part,
popular movements in West Java or anywhere
else; but much as we are deternllined, and firmly
determined" to abide, by the, principle regardïng
plebiscites, we are equally determined and firmly
determined to abide by that other principle con
tained in the report of the' Committee of Good
Offices, appendix XIII, point 2, which states:
" It h understood that neither party has the right
ta prevent the free expression of popular move
ments looking towards political organizations
which are in, accord with the principles' of the
Linggadjati Agreement."

We ieave these people completely free because
we want freedom of expression in those areas now
and forever more.,I believe that is true democracy.
As 1 stated at the 247th meeting we do not want
eiiher to fomept or, on t~e other 'side, to stifle,
any such popular movement. That is oW'position.

1 wish to thank the members of the Security
Council for having given me this opportunity to
make my remarks.

Mr. L6PEZ (Colombia): When 1 spoke earlier
today I announced that we were, ready to move
an amendment to the draft, resolution of the
President, and that we would be glad to' have the
opportunity to listen, to the remarks, that any
member of the SecurityCouncil might wish to
make before formally submitting our amendment.
1read substantially what my delegation intended
to propose.

As it has now been stated that there is no draft
resolution other than the onesubmitted by the
Canadiàn delegation, I should like to ask the
President if we have to wait or if 1 can now ask
the Security Council formally to consider our
amendnient. 'This' amendment is to be inc1uded
before the last paragraph of the draft resolution
submittèd by therepresentative of Canada. The
amendment [document S/682] reads as follows:
" "Invites the parties:
"(a) To direct their efforts, with the assistance

of the Committee of Good Offices, toward the
early and full implementation of the bases for
a political settlement, arready agreed upon; and
. "(b) To avail themselves of the Committee's
serviçes 'for th~ solùtion of any differences that
may arise between them in respect of the inter
p~etation .and application of such principles;
. "ReqUims the Committee of Good, Offices:
,'" (a)To coIitmue,' bythe means that they
~onsider most appropriate, to assist the· parties
ln their endèavours t6 àttain the' ends set forth
ilbclVe."

The last 'paragraph of the Canadian draft
res~luti(jnwhich would follow at this point,
reac1s as follows: ' ,

,'1 Requests both parties a~d the Committee of
GoodOffices to keep the Councildirectlyïnformed
about the progress of the political settlement in
Indonesia."

État dans la partie occident~îe de Java. Lé re
présentant de ' l'Australie a déclaré plus tard
que le Premier Ministre de Iii République avait
prié les autorités néerlandaises d'annuler la
conférence relative à la partie occidentale de
Java. Je crois que les orateurs ont perdu de vùe
le fait que ces demandes ne devraient pas nous
être adressées parce que, comme je l'ai déjà
dit - je le répète encore et' j'insiste vivement
là-dessus - nous ne voulons pas, en ce qui nous
concerne, susciter, artificiellement des mouvements
populaires, ni dans la partie occidentale de Java,
ni ailleurs; mais si nous sommes décidés, ferme
ment décidés à rester fidèles au principe du plé
biscite, nous sommes tout aussi fermement
décidés à rester fidèles à cet autre principe qu'ex
prime le point 2 de l'annexe XIII du rapport de
la Commission de bons offices, qui dit: « Il est
entendu qu'aucune des deux parties n'a le droit
d'entraver la libre expression des mouvements
populaires tendant à une organisation politique
sur la base des principes de l'Accord de Ling
gadjati ».

Nous laissons les populations entièrement libres
parce que nous voulons que la liberté d'expres
sion existe dans ces régions maintenant et àjàmais.
Je crois que c'est là de la vraie démocratie. Comm~
je l'ai dit à la 247e séance~ nous ne voûlons ni
fomenter, ni non plus étouffer aucun mouvement
populaire de ce genre. Voilà no~e position. '

Je remercie les membres du Conseil de sécurité
de m'avoir donné la possibilité de leur présenter
ces quelques remarques.

M. L6PEZ (Colombie) (t~aduit'de l'anglais):
Ce matin, ·au cours' de .monexposé"j'aLindiqué
que ma délégation était prête à 'proposer :un
amendement au projet de résolution présenté par
le Président et que nous serions heureuxd'èntendre
l'opinion des membres du Conseil de sécurité
avant de lui donner la forme d'une motion. J'ai
indiqué la substance de cet amendement.

Comme on vient de déclarer que le'Conseil de
sécurité n'était saisi que d'un seul texte, celui de
la délégation canadienne, je voudrais· demander
au Président si je puis maintenant prier ,le Conseil
de sécurité d'examiner notre projet d'amendement,
ou s'il convient plutôt d'attendre. Cet amendement
[document 8/682] devrait trouvetplace LIant le
dernier alinéa du projet de résolution canadien.
En voici le texte:

({ Invite les parties
.« a) A orienter leurs efforts, avec l'aide, de la

Commission de bons offices, vers J'application
prompte et entière des principes déjà acceptés
comme bases d'un règlement politique; et

« b) A avoir recours aux'services de la Commis
sion pour résoudre, tout différend qui. pourrait
surgir entre elles touchant l'interprétation et
l'application de ces principes; ,

« Invite la Commission de bons offices
« a) A contmùer, par lés moyens qu'elle jugera

appropriés, d'aider les', parties dans leurs efforts
pour atteindre l'objectif indiqué ci-dessus. »

C'est alors seulement que viendrait ce dermer
alinéa du projet de résolution canadien.

« Invite les deux parties et la Commission de
bons offices à ,tenir directement le Coriseilau
courant des progrès du règlement politique' ,en
Indonésie. Il
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The PRESIDENT: Speaking as the representative
of CANADA, in which capacity1 presented the draft
resolution which is béfore the Security CauncU
ùi our name, 1 must say to the representative of
Colombia that 1 am unable to acœpt the propo
sition wbich he has made. Speakïng now as the
PIœsmBNT of the Security CouncU, 1 say to the
represen ive of Colombia that he may, if he
wishes, submit this proposition to the Security
Council as an amendment. 1 should ask him to
say whether he wishes to submit it as an amend
ment, in which case it will be circulated to the
members and will be the item of business before
us.

Mr. LôPBZ (Colombia): Yes, 1 should like to
submit that proposai as an amendment to the draft
~esolution submitted by the President because,
among other reasons, 1 should not like to abstain
from voting on the draft resolution as it stands.

The PREsIDENT: The proposai has been made
that we should vote now.

Mt. FORn"TB (Australia): 1 understand that the
representative of a country which is not a member
of the Securïty Councll but has been invited to
participate in the discussion, is in position to
propose an amelldmet't or draft resolution for
mally, but that it would not be voted on unless
this was desired by one of the members of the
Security Councll. If that is the position, 1 should
lilee formally to propose the following amend
ment: that after the words, " by peaceful means ",
in the third paragraph of the Canadian draft
resolution the following paragraph be inserted:

<t Considers that it is a matter for the Com
mittee of Good Offices itsclf as to whether that
Committee in the future should make and, at its
discretion, publish suggestions to the parties to
help t~em .iL. reaching a politica1 settlement,
without necessarily waiting for the parties to
request them to do so."

. MI. HSIA(China): Ishould like to go back to
the President's original proposai of adjourning
the meeting until the morning of 26 February. In
view of the two amendments put forward at the
last minute; it seems unwise to rush the matter
through like this. Personally,l do liot think it
is wise. May 1 therefore suggest that we adjoum.

The PREsIDENT: May 1 remind the members
of the Security Councll that, on· a motion for
adjoumment, remarks other than those directed
to a1journment will be out of order.

Mr. LOFEZ (Colombia): 1 wish ta support the
position. takenby the Chint.,se representative, the
more so as the President has a1ready indicated that
he intends to adjourn the meet1~1, with the idea
of discuss;Iig··on~oFebi.mry tht; question of the
powers of the Committee. The·President, in bis
discretion, . could aUow anyone to· speak, and
consequently he allowed the Netherlands represen
tative to speak as he did. But now, 1 submit that
it would be advisable for tbe ~.x:urity Council
to have an opportu~ty to discuss tbis mattèr on
26 February.

Mr•.. GROMYKO (Union of. Soviet Socialist
Republics): 1 shall aIso wish briefly to discuss the
substance of the matter.

Le PRÉSIDENT (traduit de ltanglais): Parlant en
tant que représentant du CANADA. qualité en
laquelle j'ai présenté, au nom de notre dé1égati~n
le projet de résolution dont le Conseil de sécurit6
est actu~llement saisi, je regrette d tavoir à dire
au représentant de la Colombie que je ne puis
accepter sa: proposition. Parlant en tant que
PRÉSiDENT du Conseil de sécurité, je dis au repré
sentant de la Colombie, qu'il peut, s'Ule désire,
présenter son projet comme amendement au projet
de résolution. Je lui demande de nous dire s'il
désire agir ains~ c'est-à-dÏfP présenter son texte
comme un amendement officiel dont le texte sera
distribué aux membres du Conseil et fera l'objet
de notre examen.

M. L6PEZ (Colombie) (traduit de l'anglais):
Oui, je désire présenter ce texte comme un amen.
dement au projet de résolution présenté par le
Président, en particulier, parce que je ne voudrais
pas m'abstenir de voter sur le projet de résolution
tel qu'il est rédigé actuellement.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): On vient ;le
proposer de passer maintenant au vote.

M. FORSYTH (Australie) (traduit de l'anglais):
Je crois comprendre que le représentant d'un pays
qui n'est pas membre du Conseil de sécurité,
mais qui a été invité à participer aux débats, est
autorisé à 'présenter officiellement un amendement
ou une résolution qui ne sera toutefois mis aux
voix que si un membre du ConseU en exprime le
désir. Si telle est bien la situation, je voudrais
proposer, pour trouver place après les mots :
«paf les mo~ 'ns pacifiques» à la fin du troisième
alinéa du projet de résolution canadien, l'amen·
dement suivant:

«Considère qu'il appartient à la COJllDllssion
de bons offices elle-même de décider si elle doit, à
l'avenir, faire et, si elle le juge utile, publier, des
suggestions de nature à aider les parties à parvenir
à un règlement politique, sans avoir besoin
d'attendre que celles-ci l'y invitent. »

M. HsIA (Chine) (traduit de l'anglais): Permet
tez-moi de revenir à la première proposition du
Président, à savoir de lever la séance pour la
reprendre le 26 février au matin. Étant donné les
deux amendements qui viennent d'être déposés à
la dernière minute, il me parait peu sage de pré·
cipiter maintenant une décision. Puis-je' donc
proposer de lever la séance?

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Puis.je
rappeler aux membres du Conseil de sécurité que,
lorsque le Con~eil est saisi d'une motion d'ajour:
nement, le règlement interdit toute déclaration qUI
ne porterait pas sur cette motion?

M. LôPEZ (Colombie) (traduit de l'anglais):
J'appuie la proposition du représentant de. la
Chine, et cela d'autant plus volontiers ·quele
Président a déjà indiqué qu'il désirerait remettre
au 26 février la discussion des pouvoirs de la
Commission. Le Président peut, s'il le juge bon,
permettre à quiconqut}de prendre la parole e~
il a, en. conséquence, autorisé le représentant des
Pays-Bas à faire sa déclaration. Mais je d~lare
maintenant qu'à mon avis il serait souhalta~le
que le Conseil de sécurité eat l'occasion de dis
cuter cette question le 26 février.

M. GROMYKO (Union des Républiques soc!a
listes soviétiques) (traduit de l'anglais): Je déslIci
également pouvoir discuter brièvement le fon
de la question.
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DEUX CENT CINQUANTE
TROISmME SÉANCE

Tenue à Lake 8uccess, New--York,
le mardi 24 février 1948, à 10 h. 30.

Président: Le général McNAUGHTON (Canada).

Présents: Les représentants des pays suivants~

Argentine, Belgique, Canada, Chine, Colombie,
France, Syrie, République socialiste soviétique
d'Ukraine, Union des Républiques socialistes
soviétiques,Royaume-Uni,États-Unis d 'Amérique.

TWO HUNDRED AND FIFTY..
THIRD :MEETING

Held at Lake Success, New York,
on Tuesday, 24 Fehruary 1948 at 10.30 a.m.

President: General McNAUGHTON (Canada).

Present: The representatives of the foliowing
countries: Argentina, Belgium, Canada, China,
Colombia, France, Syria, Ukrainian Soviet Social
ist Republic, Union of Soviet Socialist Republics,
United Kingdom, United States of America.

The PRESmBNT: As there is no objectio~ tk! 1..' .P.:~é "·u:"·rr (traduit de l'angla~): Comme il
security Couneil will adjourn. The next mœting M.'y f' ,;. vbjection, la séance du Conseil de
on this subject will he on Thursday, 26 Februarr., S~l'· levée. La prochaine séance aura lieu
at 10.30 a.m. le j" .... 26 février à 10 h. 30.

The meeting rose at 1.50 p.m. " La séanc~ est levée à 13 h. 50.
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34. Provisional agenda (document
SIAgenda 253)

1. Adoption of the agenda.
2. The Palestine question:

(a) First monthly progress report to the
Security Council of the Unitèd Nations
Palestine Commission (document S/663).

(h) First special report to the Security Couneil:
The Problem of Security in Palestine;
submitted by the United Nations Palestine
t::ommission (document S/676).

34. Ordre du jour proYisoire (document
SIAgenda 253)

1. Adoption de l'ordre du jour.
2. La question palestinienne:

a) Premier rapport mensuel présenté au Conseil
de sécurité par la Commission des Nations
Unies pour la Palestine sur le progrès de
ses travaux (document S/663).

h) Premier rapport spécial présenté au Consei
de sécurité par la Commission des Nations·
Unies pour la Palestine: « Le problème de
la sécurité 6D. Palestine 11 (document S!676}~
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35. Adoption of the agenda
The agenda was adopted,

36. Consi~eration of applications to par
ticipate in the discussion of the
Palestine question

The PREsIDENT: Before the Sccurity Council
commences discussion with regard to the item on
the agenda, there are certain matters of procedure
which,. 1 suggest, should fust be settled. In order
that the Security Council May take advantage of
the fullest information, 1 believe the Security
Council would wish to extend to the Chait-man
of the United Nations Palestine Commission an
invitation to attend those meetings of the Security
Council at which the Palestine Commission's
reports to the Security Council aie .under
consideration. .

In addition, applications have been received
by the Secretary..General from the Governments
ofEgypt [document 8/617] and Lebanon [document
8/618] .to participate in the disoussions of the
Security Couneil at .the time that the question
of Palestine is under consideration.

There is aIso an application from the Jewish
Age~cy for Palestine [document 8/619] to be
admitted and tobe heardin any discussion with
regard to the Palestine question which may take
place in the Security Council.

1 would suggest, therefore, that the Security
~ouncil should consider these questions' indi
Vldually and. should decide upon thern before. any
ofthese parties to whom 1 havê referred are invited
to take their places at the Security Council table~
lherefore:,> if the Security Council coneurs, we s~a1l
ollow this procedure~

35. Adoption de l'ordre du jour
L'ordre du jour est adopté.

36. Examen des requêtes présentées en
me de prendre part aux débats sor
na question palestinienne

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais): Avant que
le Conseil de sécurité n'aborde la discussion des,
points inscrits à l'ordre du jour, je crois qu'il
convient de régler certaines questions de procé
dure. Afin que le Conseil puisse bénéficier des
renseignements les plus complets possible, je
pense qu'il serait dans son intérêt d'inviter le
Président de la Commission des Nations Unies
pour la Palestine à assister aux séances. au cours
desquelles nous exammerons les rapports préparés
par. cette Commission.

En outre, le Gouvernement de l'Égypte [docu
ment 8/617] et celui du Liban [document 8/618]
ont adressé au Secrétaire général une requête en
vue de prendre part aux discussions du Conseil
de sécurité au cours des séances qui traitent de"
la question de Palestine.

Nous avons· reçu une demande analogue de"
l'Agence juive pour la Palestine [document 8/6191
qui désire être admise à exposer ses vues lorfl de,
tous les débats qui pourront avoir-lieu sur la"
question de Palestine au Conseil de sécurité.

Je propose donc que le Conseil de sécurité
examin.e séparément les requêtes en question et
statue à leur sujet avant que l'on n'in'':'''~ aucune
des parties en cause à prendre place à la table du,
Conseil. Si j'ai l'assentiment du Conseil,nous.
suivrons par conséquent la procédure que je viens.
d'indiquer.
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